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HOME TREADMILL

BA09 Series / BA10 Series

User Guide

Before using this product, please read this manual carefully and keep it properly.
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1. Safety Precautions

Before using this product, please read all instructions carefully.

Warning: Please follow the instructions below to avoid injury to yourself or others.

1. Before using the treadmill, make sure it is properly grounded to avoid any acci-
dents or dangers.

2. Please start with proper exercise, as excessive exercise may affect your health.

3. (1) Wear appropriate sports shoes when exercising (avoid running in slippers, as
slippers will tangle with the machine and cause malfunctions).
(2) Keep the room clean and tidy to avoid static electricity adsorption that may
bring lumps into the treadmill and cause treadmill malfunction.

4. This treadmill is designed for one person. Do not allow children or pets to
approach when the treadmill is running.

5. When the treadmill is fully extended, the minimum distance required (between
the treadmill and walls and furniture) is not less than 3 feet on left and right and
not less than 6 feet in front and back.

6. If the treadmill or power cord is faulty or damaged, do not use the treadmill.
Please contact your local dealer immediately for repair.

7. Do not touch any moving parts with your hands. Do not squeeze or stuff anything
into the treadmill.

8. The treadmill can only be used indoors. Do not use it outdoors or in the gym.

9. Place the treadmill on a clean, dry and moisture-free surface, keep the treadmill
well ventilated, and make sure there are no sharp objects nearby.

10. Do not get off the treadmill until it has completely stopped.

11. Do not use the treadmill when using respiratory equipment or sprays near the
treadmill.

12. To keep the treadmill running properly, do not install or attach any accessories
or parts that are not for this machine.

13. All parts of the treadmill must be assembled correctly and securely. The various
parts of the treadmill need to be checked regularly to ensure that they are firmly
fixed. Parts that show signs of damage should be replaced immediately.

14. Turn off the power and unplug the treadmill immediately after use.

15. After each use of the treadmill, wipe key areas such as the console with a clean
towel or cloth to wipe off sweat and dirt. Be careful not to use the treadmill near
water and heat sources.

16. The product features easy transportation and is equipped with wheels for seam-
less handling. Before moving the treadmill, please confirm that the plug has been
inserted in and folded correctly.
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17. Proper maintenance helps keep the treadmill in the best condition, while improper
maintenance may damage or shorten the life of the treadmill; clean and maintain
the treadmill regularly to ensure that all parts remain intact.
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2. Specifications of BA Series Products

Find the corresponding model of the device in the outer packaging carton.

Warning: Before plugging the power cord into the outlet, verify that the field volt-
age requirements match the voltage of the received treadmill. The power requirements
of the device include a dedicated circuit that is grounded and rated at one of the
following: the voltage in the United States is typically 120 volts, 60 Hertz; Canada 120
volts, 60 Hertz; the voltage in the United Kingdom is 240 volts, 50 Hertz; the voltage
in Spain is 230 volts, 50 Hertz; the voltage in Italy is 230 volts, 50 Hertz; the voltage
in Germany is 230 volts, 50 Hertz; the voltage in France is 230 volts and the frequency
is 50 Hertz.

2.1. BA09

1. Product image

1.Product Image
Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Incline support frame

Belt

Power cord and switch

Display

Motor cover

Belt

Incline support frame Rear left/right cover

Side strip

2. Technical parameters

Model BA09-B BA09-C

Max load
(lbs/kg) 300/136 300/136

Product size
(inches/mm)

42.6*19.61*3.94/
1082*498*100

44.96*19.61*3.94/
1142*498*100

Running area
(inches/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Speed
(mph/kph)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Net weight
(lbs/kg) 36.6/16.6 40.45/18.35

The above data is manually measured and there may be some deviations. Please refer to
the actual receipt. The initial speed may vary by model. Please refer to the actual product
received.
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2.2. BA10

1. Product image

1.Product Image

Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Belt

Incline support frame

Power cord and switch

Display

Motor cover

Belt

Rear left/right cover
Incline support frame

Side strip

2. Technical parameters

Model BA10-B BA10-C

Max load
(lbs/kg) 300/136 300/136

Product size
(inches/mm)

42.62*19.69*3.94/
1082.5*500*100

44.98*19.69*3.94/
1142.5*500*100

Running area
(inches/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Speed
(mph/kph)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Net weight
(lbs/kg) 35.05/15.9 39.24/17.8

The above data is manually measured and there may be some deviations. Please refer to
the actual receipt. The initial speed may vary by model. Please refer to the actual product
received.
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3. Installation Steps

3.1. Parts Lists

No. Name Picture Quantity Note

1 Main frame

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 piece
2 Power cord

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 piece
3 Remote controller

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 piece
4 Refueling bottle

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 piece
5 L-type hex socket (dual

purpose)

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose) 1 piece

6 Manual

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 piece
7 Quick & Easy Guide

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 piece

3.2. Remote Control

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

Speed+

On/Off

Speed–

Remote controller
01. Press the “Speed–” key to reduce the speed of
the machine.
02. Press the “Speed+” key to increase the speed
of the machine.
03. Press the “On/Off” key to slowly start or stop
the machine.
In standby mode, press the “On/Off” key directly,
and the window will display a 3-second count-
down. A beep will sound every 1 second of the
countdown, and the motor will not start; after
the countdown is completed, the starting speed is
0.6 mph/1 kph, and you can press the “Speed+”
and “Speed–” keys to adjust the speed.

3.3. First Use Guidance

Note: If your device includes an activation warranty benefit, please follow the instruc-
tions on the quick operation card to activate the device before normal use.
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①

③

⑤

④

②

① 01. Place the machine on a level
surface with a gap of 19.7 inches/0.5 m
in front and back.

①

③

⑤

④

②

② 02. Make sure the machine is balanced
and the rubber pads are firm and in contact
with the ground.

①

③

⑤

④

②

③ 03. Plug in the power supply and turn on
the machine.

①

③

⑤

④

②

④ 04. Make sure the batteries
are properly installed in the
back of the remote controller,
then press the “On/Off” key.
Note that before operation, a
3-second delay will be
displayed on the panel.

①

③

⑤

④

②

⑤ 05. Start using the machine.
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3.4. Adjusting the Incline

To increase the workout difficulty by adjusting the incline, follow these steps:

01

Turn off the
treadmill and
make sure it is
not running.

03
01 03

04 05

02

Pull up the incline
frame on both sides
and secure the
frame in place.

02

01 03

04 05

02

Carefully lift
the rear of the
treadmill (be
sure to prevent
it from falling
and causing
injury).

04

01 03

04 05

02

Lower the
treadmill back
down and
ensure it is
stable.

05

Once the treadmill
is stable, turn it
back on to resume
normal use.

To lower the incline, follow the same steps in reverse.

8
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4. Manual Guidelines

4.1. Guidance on Operation of the PitPat App

The treadmill allows connection to your phone via Bluetooth.

1. Download the PitPat App on your phone and install it, or scan the QR code
below to download and install the app.

2. Open the PitPat App and follow the instructions therein to sign in or register
your account information.

3. Connect the treadmill:
(1) Turn on the Bluetooth function of the mobile phone (Android phone) and
enable the positioning function.
(2) Open the PitPat App (if a prompt is given from the app for authorization,
please grant the relevant permissions to the app).
(3) Go to the application home page and click a corner of the treadmill icon on
the upper right to enter the search interface.

Your phone will automatically search for nearby devices. Turn on the treadmill
(the device that starts with PitPat-T represents your treadmill) to enable connec-
tion. When the treadmill makes a beep, it means the connection is successful, and
the Bluetooth icon on the treadmill panel will light up.

Note: When connecting, make sure your phone is connected to the Internet to control
the treadmill via Bluetooth. For details about the network configuration, please refer
to the descriptions in the app.

Note: System requirements: 

Ios13 or above; android 6.0 

or above.

Note: System requirements: iOS 13 or above; Android 6.0 or
above.

A

the treadmill icon in the 

upper right corner

After registration, click on the treadmill icon in the upper right
corner.

01 Wait for the treadmill to 

connect 

02 Search for Wifi

01 Wait for the treadmill to connect.
02 Search for Wi-Fi.

9
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When the Wifi signal light 

turns to "green", it means 

the connection is 

successful

When the Wi-Fi signal light turns to “green”, it means the con-
nection is successful.

4.2. Display and Keys

When the machine is running, the display window automatically switches every 5
seconds. The indicator light at the bottom of the display window changes with the
display of the window. The information displayed in different windows is as follows:

01."wifi" window01. “Wi-Fi” window Displays the Wi-Fi indication. When the Wi-Fi con-

nection is successful, the icon will light up.
the icon will light up.

02. "bluetooth" window 

Displays the 

02. “Bluetooth” window Displays the Bluetooth indication. When the Blue-

tooth connection is successful, the icon will light up.successful, the icon will light up.

03. "speed" window 

The current speed is displayed 

03. “Speed” window The current speed is displayed in the running state, and

the speed is turned on. Initial value: 0.6/1.0, display range: refer to technical
parameters — speed for details.parameters-speed for details.

04. "time" window 

Displays 

04. “Time” window Displays the exercise time. Initial value: 0:00, display
range: 0:00–99:59.
0:00-99:59

05. "distance" window 05. “Distance” window Displays the moving distance. Initial value: 0.00,

display range: 0.00–99.99.
0.00-99.99

06. "calories" window 06. “Calories” window Displays the calorie consumption value. Initial value:

0.00, display range: 0.00–9999.

10
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Reminder: If the treadmill is not connected to PitPat, the Bluetooth icon on the
treadmill will be inactive. Conversely, if the treadmill has successfully connected to
the app, the Bluetooth symbol on the machine should be active. When your treadmill
and mobile app are successfully connected, you will be directed to the treadmill’s Wi-
Fi configuration screen. Please note that our models are only compatible with the
2.4 GHz frequency range (as indicated by the app, only 2.4 GHz Wi-Fi signals detected
on the treadmill will appear). Therefore, please ensure that your internet access point
supports the 2.4 GHz frequency.

Enter the desired Wi-Fi password according to the on-screen instructions. After
an active internet connection is established, the Wi-Fi icon on the treadmill display
will illuminate, indicating that your app has returned to the home page.

Note: If the Wi-Fi connection fails or is interrupted, wait until the Wi-Fi signal is
stable before restarting the treadmill and reconnecting to the internet.

11
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5. Error Codes

Error code Description Solutions

SAFE Safety lock detached

Er1 Communication failure,
electronic panel cannot
receive signal

(1) Check if the communication cable is loose, discon-
nected, or damaged
(2) Check or replace the electronic panel if necessary
(3) Check or replace the controller if necessary

Er 3 Overvoltage (1) Check if the power supply voltage is at the normal
level of AC 120 V/220V
(2) Check or replace the controller
(3) Check or replace the motor

Er 4 Overcurrent (1) Check the overcurrent status
(2) Check if any mechanical moving parts are stuck
(3) Check the release agent level. Insufficient release
agent will increase the friction between the running belt
and the running board, causing overcurrent
(4) Check if the running board is severely worn
(5) Check if the running belt is severely worn
(6) Check if there is a short circuit in the motor circuit
(7) Check or replace the controller
(8) Check or replace the motor

Er 5 Overload (1) Check the overload status
(2) Check if any mechanical moving parts are stuck
(3) Check the release agent level. Insufficient release
agent will increase the friction between the running belt
and the running board, causing overcurrent
(4) Check if the running board is severely worn
(5) Check if the running belt is severely worn
(6) Check if there is a short circuit in the motor circuit
(7) Check or replace the controller
(8) Check or replace the motor

Er 6 Motor is not connected (1) Check if the motor circuit is loose or disconnected
(2) Check or replace the controller
(3) Evaluate whether the controller needs to be replaced

Er 7 The controller receives
no signal

(1) Check for loose, disconnected or damaged communi-
cation cables
(2) Check or replace the electronic panel
(3) Check or replace the controller

Er 13 IGBT short circuit (1) Determine if the treadmill is severely interfered with
by external signals
(2) Check or replace the controller if necessary

Er 14 Load short circuit (1) Check if there is any foreign object at the controller
output that causes a short circuit
(2) Check or replace the motor

Er 21 Relay malfunction Check or replace the controller.

12
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6. Maintenance

6.1. Belt Adjustment

Before you start exercising, the running belt has been properly adjusted; however,
with continued use, the belt may experience varying degrees of stretch. This may
cause the belt to wear as it deviates from the centre and rubs against the side and
rear covers. It is common for the belt to slip over time. If the running belt slips
or gets stuck while moving on the treadmill, you can adjust the belt for better
performance.

01

ad

tu

B

ad

tu

T

re

21 3

A B 01. A: When the running belt shifts to the left, rotate
the adjustment screw on the left rear cover clockwise
for 1–2 turns.
B: When the running belt shifts to the right, rotate the
adjustment screw on the right rear cover clockwise for
1–2 turns.
Then perform a test run. If the running belt is still off-
centre, repeat the above steps until the belt is properly
aligned.

02. When the running belt is too tight, it will cause stronger resistance. 

Loosen the belt until it stops slipping or pausing; when the running belt 

is too loose, please turn the screws on both sides clockwise 1-2 turns.

21 3

02. When the running belt is too tight, it will cause
stronger resistance. Please turn the screws on both
sides counterclockwise 1–2 turns: loosen the belt until
it stops slipping or pausing; when the running belt is
too loose, please turn the screws on both sides clockwise
1–2 turns.

Warning! Do not overtighten the roller! This may cause permanent
damage to the bearing!

6.2. Lubricant

1. The treadmill must be lubricated after half a year or after a cumulative running
time of 100 hours. Add 1/3–1/2 bottle each time.

2. Confirm the lubrication status. Turn off the treadmill, lift the running belt from
one side, and touch the surface under the running belt. If the lubricant can be
touched, there is no need to add more lubricant. If the lubricant dries up, please
refill it with lubricant. (Use only non-petroleum-based lubricants.)

3. Add lubricant correctly according to the figure below.

13
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21 3

① Clean the treadmill.

21 3

② Turn off the power, pull
up the running belt and
pour the silicone oil into
the inner surface of the
running board.

21 3

③ Start the treadmill and
lubricate for 10–20
seconds at a speed of
3 mph/4.8 kph.

6.3. Service Commitment

This product is exclusively intended for domestic applications. Any anomalies as-
sociated with commercial usage will not be subject to our warranty coverage.

If you experience any issues with the functionality of your product, kindly liaise
with your local distributor regarding customer support.

14
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7. Other Instructions

7.1. FCC Wireless Certification

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installa-
tion. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved
by the manufacturer could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference; (2) this
device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

RF exposure information

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The
device can be used in 0 mm exposure condition, compliance with exposure require-
ments. Only in the stated conditions is the device shown to fully comply with the
FCC RF exposure requirements of KDB 447498.

7.2. Description of EPR Business in the EU

1. Correct disposing of waste electrical and electronic equipment (WEEE)
and symbol of the “crossed-out wheeled bin”. The crossed-out wheeled bin
on WEEE means that you are obliged by law to dispose of this equipment sepa-
rately from the unsorted municipal waste collection system. Disposing of it in the
residual waste bin, the yellow bin or yellow bag for recyclable materials is legally
prohibited. If the equipment contains portable batteries, accumulators or lamps
that are not permanently installed, these must be removed before disposing of
the product and be disposed of separately as waste portable batteries.

15
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2. Ways of returning waste electrical and electronic equipment. Owners
of waste electrical and electronic equipment can return them to those facilities
for returning or collecting waste electrical and electronic equipment set up and
provided by the public-sector waste disposal authorities, or alternatively to col-
lection points installed by producers, retailers or distant sellers, to ensure that the
waste electrical and electronic equipment is disposed of correctly. The following
link leads to an online registry of the available collection and take-back sites:
https://e-schrott-entsorgen.org/

3. Data privacy. Owners of waste electrical and electronic equipment are re-
sponsible for deleting all personal data from the waste electrical and electronic
equipment to be disposed of.

16
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8. Support

Note: If your device includes an activation warranty benefit, please follow the instruc-
tions on the quick operation card to activate the device before normal use.

US
Support service: +1 888-589-0777

Email: support@deerruntreadmill.com

UK
Support service: +44 0800 048 8422

Email: support@deerruntreadmill.com

EU
Email: support@deerruntreadmill.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz

17
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HEIMLAUFBAND

Serie BA09 / Serie BA10

Bedienungsanleitung

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und
bewahren Sie sie gut auf.
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1. Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts alle Anweisungen sorgfältig
durch.

Warnung: Bitte befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um Verletzungen bei
sich selbst oder anderen zu vermeiden.

1. Stellen Sie vor der Verwendung des Laufbands sicher, dass es ordnungsgemäß
geerdet ist, um Unfälle oder Gefahren zu vermeiden.

2. Beginnen Sie mit einem angemessenen Training, da übermäßiges Training Ihre
Gesundheit beeinträchtigen kann.

3. (1) Tragen Sie beim Training geeignete Sportschuhe (laufen Sie nicht in Haus-
schuhen, da sich diese im Gerät verfangen und Fehlfunktionen verursachen).
(2) Halten Sie den Raum sauber und aufgeräumt, um statische Aufladung zu
vermeiden, durch die Schmutzklumpen in das Laufband gelangen und Fehlfunk-
tionen verursachen können.

4. Dieses Laufband ist für eine Person ausgelegt. Lassen Sie Kinder oder Haustiere
nicht in die Nähe, während das Laufband läuft.

5. Wenn das Laufband vollständig ausgeklappt ist, beträgt der erforderliche Min-
destabstand (zwischen Laufband und Wänden bzw. Möbeln) links und rechts
mindestens 3 Fuß und vorn und hinten mindestens 6 Fuß.

6. Verwenden Sie das Laufband nicht, wenn das Laufband oder das Netzkabel defekt
oder beschädigt ist. Wenden Sie sich zur Reparatur umgehend an Ihren örtlichen
Händler.

7. Berühren Sie keine beweglichen Teile mit den Händen. Drücken oder stopfen Sie
nichts in das Laufband.

8. Das Laufband darf nur in Innenräumen verwendet werden. Verwenden Sie es nicht
im Freien oder im Fitnessstudio.

9. Stellen Sie das Laufband auf eine saubere, trockene und feuchtigkeitsfreie Fläche,
sorgen Sie für gute Belüftung und stellen Sie sicher, dass sich keine scharfen
Gegenstände in der Nähe befinden.

10. Steigen Sie erst vom Laufband, wenn es vollständig zum Stillstand gekommen ist.

11. Verwenden Sie das Laufband nicht, wenn in seiner Nähe Atemgeräte oder Sprays
benutzt werden.

12. Damit das Laufband ordnungsgemäß funktioniert, montieren oder befestigen Sie
kein Zubehör und keine Teile, die nicht für dieses Gerät bestimmt sind.

13. Alle Teile des Laufbands müssen korrekt und sicher montiert sein. Die einzelnen
Teile des Laufbands müssen regelmäßig auf festen Sitz geprüft werden. Teile mit
Anzeichen von Beschädigung sind sofort auszutauschen.
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14. Schalten Sie das Laufband nach der Benutzung sofort aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

15. Wischen Sie nach jeder Benutzung wichtige Bereiche wie die Konsole mit einem
sauberen Tuch ab, um Schweiß und Schmutz zu entfernen. Achten Sie darauf, das
Laufband nicht in der Nähe von Wasser oder Wärmequellen zu verwenden.

16. Das Produkt lässt sich leicht transportieren und ist zur einfachen Handhabung
mit Rollen ausgestattet. Vergewissern Sie sich vor dem Bewegen des Laufbands,
dass der Stecker eingesteckt und das Gerät korrekt zusammengeklappt ist.

17. Richtige Wartung hält das Laufband in bestem Zustand, während unsachgemäße
Wartung es beschädigen oder seine Lebensdauer verkürzen kann; reinigen und
warten Sie das Laufband regelmäßig, damit alle Teile intakt bleiben.
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2. Technische Daten der Produkte der BA-Serie

Das zugehörige Modell des Geräts finden Sie auf dem Versandkarton.

Warnung: Bevor Sie das Netzkabel in die Steckdose stecken, prüfen Sie, ob die
Netzspannung vor Ort mit der Spannung des gelieferten Laufbands übereinstimmt. Die
Stromversorgung des Geräts erfordert einen eigenen, geerdeten Stromkreis mit einer der
folgenden Nennspannungen: In den USA beträgt die Spannung üblicherweise 120 Volt,
60 Hertz; Kanada 120 Volt, 60 Hertz; im Vereinigten Königreich 240 Volt, 50 Hertz; in
Spanien 230 Volt, 50 Hertz; in Italien 230 Volt, 50 Hertz; in Deutschland 230 Volt, 50
Hertz; in Frankreich 230 Volt bei 50 Hertz.

2.1. BA09

1. Produktabbildung

1.Product Image
Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Incline support frame

Belt

Netzkabel und Schalter

Display

Motorabdeckung

Laufband

Neigungsstützrahmen Hintere linke/rechte Abdeckung

Seitenleiste

2. Technische Parameter

Modell BA09-B BA09-C

Max. Belastung
(lbs/kg) 300/136 300/136

Produktmaße
(Zoll/mm)

42.6*19.61*3.94/
1082*498*100

44.96*19.61*3.94/
1142*498*100

Lauffläche
(Zoll/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Geschwindigkeit
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Nettogewicht
(lbs/kg) 36.6/16.6 40.45/18.35

Die obigen Werte wurden manuell gemessen und können abweichen. Maßgeblich ist die tat-
sächliche Lieferung. Die Anfangsgeschwindigkeit kann je nach Modell variieren. Maßgeblich
ist das tatsächlich erhaltene Produkt.
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2.2. BA10

1. Produktabbildung

1.Product Image

Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Belt

Incline support frame

Netzkabel und Schalter

Display

Motorabdeckung

Laufband

Hintere linke/rechte Abdeckung
Neigungsstützrahmen

Seitenleiste

2. Technische Parameter

Modell BA10-B BA10-C

Max. Belastung
(lbs/kg) 300/136 300/136

Produktmaße
(Zoll/mm)

42.62*19.69*3.94/
1082.5*500*100

44.98*19.69*3.94/
1142.5*500*100

Lauffläche
(Zoll/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Geschwindigkeit
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Nettogewicht
(lbs/kg) 35.05/15.9 39.24/17.8

Die obigen Werte wurden manuell gemessen und können abweichen. Maßgeblich ist die tat-
sächliche Lieferung. Die Anfangsgeschwindigkeit kann je nach Modell variieren. Maßgeblich
ist das tatsächlich erhaltene Produkt.
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3. Aufbauschritte

3.1. Teileliste

No. Bezeichnung Abbildung Menge Hinweis

1 Hauptrahmen

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 Stück
2 Netzkabel

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 Stück
3 Fernbedienung

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 Stück
4 Nachfüllflasche

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 Stück
5 L-förmiger Innensechs-

kantschlüssel (zwei
Funktionen)

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose) 1 Stück

6 Bedienungsanleitung

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 Stück
7 Kurzanleitung

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 Stück

3.2. Fernbedienung

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

Speed+

On/Off

Speed–

Fernbedienung
01. Drücken Sie die Taste „Speed–“, um die Ge-
schwindigkeit des Geräts zu verringern.
02. Drücken Sie die Taste „Speed+“, um die Ge-
schwindigkeit des Geräts zu erhöhen.
03. Drücken Sie die Taste „On/Off“, um das Gerät
langsam zu starten oder anzuhalten.
Drücken Sie im Standby-Modus direkt die Tas-
te „On/Off“; im Fenster erscheint ein Countdown
von 3 Sekunden. Während des Countdowns er-
tönt jede Sekunde ein Signalton, und der Mo-
tor startet nicht; nach Ablauf des Countdowns
beträgt die Startgeschwindigkeit 0,6mph/1 km/h,
und Sie können die Geschwindigkeit mit den Tas-
ten „Speed+“ und „Speed–“ anpassen.

3.3. Hinweise zur ersten Verwendung

Hinweis: Wenn Ihr Gerät eine Garantieverlängerung durch Aktivierung enthält, folgen
Sie vor dem normalen Gebrauch den Anweisungen auf der Kurzanleitungskarte, um das
Gerät zu aktivieren.
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①

③

⑤

④

②

① 01. Stellen Sie das Gerät auf eine
ebene Fläche mit einem Abstand von
19,7 Zoll/0,5 m nach vorn und hinten.

①

③

⑤

④

②

② 02. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät
stabil steht und die Gummifüße fest auf dem
Boden aufliegen.

①

③

⑤

④

②

③ 03. Schließen Sie die Stromversorgung an
und schalten Sie das Gerät ein.

①

③

⑤

④

②

④ 04. Vergewissern Sie sich,
dass die Batterien richtig in
die Rückseite der
Fernbedienung eingelegt sind,
und drücken Sie dann die
Taste „On/Off“. Beachten Sie,
dass vor dem Betrieb eine
Verzögerung von 3 Sekunden
im Display angezeigt wird.

①

③

⑤

④

②

⑤ 05. Beginnen Sie mit der Nutzung des
Geräts.
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3.4. Neigung einstellen

Gehen Sie wie folgt vor, um die Trainingsintensität durch Verstellen der Neigung zu
erhöhen:

01

Schalten Sie
das Laufband
aus und
vergewissern
Sie sich, dass
es nicht läuft.

03
01 03

04 05

02

Ziehen Sie den
Neigungsrahmen
auf beiden Seiten
hoch und arretieren
Sie ihn.

02

01 03

04 05

02

Heben Sie das
hintere Ende
des Laufbands
vorsichtig an
(achten Sie
darauf, dass
es nicht her-
unterfällt und
Verletzungen
verursacht).

04

01 03

04 05

02

Senken Sie
das Laufband
wieder ab und
vergewissern
Sie sich, dass
es stabil steht.

05

Sobald das Lauf-
band stabil steht,
schalten Sie es wie-
der ein, um es nor-
mal zu benutzen.

Zum Verringern der Neigung führen Sie dieselben Schritte in umgekehrter
Reihenfolge aus.
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4. Bedienhinweise

4.1. Hinweise zur Bedienung der PitPat-App

Das Laufband lässt sich per Bluetooth mit Ihrem Telefon verbinden.

1. Laden Sie die PitPat-App auf Ihr Telefon herunter und installieren Sie sie, oder
scannen Sie den unten stehenden QR-Code, um die App herunterzuladen und zu
installieren.

2. Öffnen Sie die PitPat-App und folgen Sie den dortigen Anweisungen, um sich
anzumelden oder ein Konto zu registrieren.

3. Laufband verbinden:
(1) Schalten Sie die Bluetooth-Funktion des Mobiltelefons (Android-Telefon) ein
und aktivieren Sie die Standortfunktion.
(2) Öffnen Sie die PitPat-App (wenn die App zur Autorisierung auffordert, ertei-
len Sie ihr die entsprechenden Berechtigungen).
(3) Gehen Sie zur Startseite der App und tippen Sie oben rechts auf die Ecke des
Laufband-Symbols, um die Suche zu öffnen.

Ihr Telefon sucht automatisch nach Geräten in der Nähe. Schalten Sie das Lauf-
band ein (das Gerät, dessen Name mit PitPat-T beginnt, ist Ihr Laufband), um die
Verbindung herzustellen. Ein Signalton des Laufbands bedeutet, dass die Verbin-
dung erfolgreich war; das Bluetooth-Symbol auf dem Bedienfeld leuchtet auf.

Hinweis: Stellen Sie beim Verbinden sicher, dass Ihr Telefon mit dem Internet verbun-
den ist, um das Laufband per Bluetooth zu steuern. Einzelheiten zur Netzwerkkonfi-
guration finden Sie in den Beschreibungen in der App.

Note: System requirements: 

Ios13 or above; android 6.0 

or above.

Hinweis: Systemanforderungen: iOS 13 oder höher; Android 6.0
oder höher.

A

the treadmill icon in the 

upper right corner

Tippen Sie nach der Registrierung oben rechts auf das Laufband-
Symbol.

01 Wait for the treadmill to 

connect 

02 Search for Wifi

01 Warten Sie, bis das Laufband verbunden ist.
02 Nach WLAN suchen.

9
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When the Wifi signal light 

turns to "green", it means 

the connection is 

successful

Wenn die WLAN-Signalleuchte auf „grün“ wechselt, war die Ver-
bindung erfolgreich.

4.2. Display und Tasten

Während des Betriebs wechselt das Anzeigefenster automatisch alle 5 Sekunden. Die
Kontrollleuchte unten am Anzeigefenster wechselt entsprechend der Anzeige mit. Die
in den verschiedenen Fenstern angezeigten Informationen sind:

01."wifi" window01. Fenster „WLAN“ Zeigt den WLAN-Status an. Bei erfolgreicher

WLAN-Verbindung leuchtet das Symbol auf.
the icon will light up.

02. "bluetooth" window 

Displays the 

02. Fenster „Bluetooth“ Zeigt den Bluetooth-Status an. Bei erfolgreicher

Bluetooth-Verbindung leuchtet das Symbol auf.successful, the icon will light up.

03. "speed" window 

The current speed is displayed 

03. Fenster „Geschwindigkeit“ Im Betrieb wird die aktuelle Geschwindig-

keit angezeigt. Anfangswert: 0,6/1,0; Anzeigebereich: siehe technische Parameter
— Geschwindigkeit.parameters-speed for details.

04. "time" window 

Displays 

04. Fenster „Zeit“ Zeigt die Trainingszeit an. Anfangswert: 0:00, Anzeige-

bereich: 0:00–99:59.0:00-99:59

05. "distance" window 05. Fenster „Distanz“ Zeigt die zurückgelegte Distanz an. Anfangswert:

0,00, Anzeigebereich: 0,00–99,99.
0.00-99.99

06. "calories" window 06. Fenster „Kalorien“ Zeigt den Kalorienverbrauch an. Anfangswert: 0,00,

Anzeigebereich: 0,00–9999.

10
30



Bedienungsanleitung

Erinnerung: Wenn das Laufband nicht mit PitPat verbunden ist, bleibt das
Bluetooth-Symbol am Laufband inaktiv. Ist das Laufband dagegen erfolgreich mit der
App verbunden, sollte das Bluetooth-Symbol am Gerät aktiv sein. Nach erfolgreicher
Verbindung von Laufband und App werden Sie zum WLAN-Konfigurationsbildschirm
des Laufbands geführt. Bitte beachten Sie, dass unsere Modelle nur mit dem Fre-
quenzbereich 2,4 GHz kompatibel sind (die App zeigt nur die am Laufband erkannten
2,4 -GHz-WLAN-Signale an). Stellen Sie daher sicher, dass Ihr Internetzugangspunkt
die Frequenz 2,4 GHz unterstützt.

Geben Sie das gewünschte WLAN-Passwort gemäß den Bildschirmanweisungen
ein. Nach dem Aufbau einer aktiven Internetverbindung leuchtet das WLAN-Symbol
im Laufband-Display auf und zeigt an, dass die App zur Startseite zurückgekehrt
ist.

Hinweis: Wenn die WLAN-Verbindung fehlschlägt oder unterbrochen wird, warten
Sie, bis das WLAN-Signal stabil ist, bevor Sie das Laufband neu starten und die In-
ternetverbindung erneut herstellen.
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5. Fehlercodes

Fehlercode Beschreibung Lösungen

SAFE Sicherheitsschlüssel ab-
gezogen

Er1 Kommunikationsfeh-
ler, das Bedienfeld
empfängt kein Signal

(1) Prüfen, ob das Kommunikationskabel lose, getrennt
oder beschädigt ist
(2) Bedienfeld prüfen und ggf. ersetzen
(3) Steuerung prüfen und ggf. ersetzen

Er 3 Überspannung (1) Prüfen, ob die Versorgungsspannung im normalen Be-
reich von AC 120 V/220 V liegt
(2) Steuerung prüfen oder ersetzen
(3) Motor prüfen oder ersetzen

Er 4 Überstrom (1) Überstromstatus prüfen
(2) Prüfen, ob bewegliche mechanische Teile klemmen
(3) Schmiermittelstand prüfen. Zu wenig Schmiermittel
erhöht die Reibung zwischen Laufband und Laufbrett
und verursacht Überstrom
(4) Prüfen, ob das Laufbrett stark verschlissen ist
(5) Prüfen, ob das Laufband stark verschlissen ist
(6) Prüfen, ob im Motorkreis ein Kurzschluss vorliegt
(7) Steuerung prüfen oder ersetzen
(8) Motor prüfen oder ersetzen

Er 5 Überlast (1) Überlaststatus prüfen
(2) Prüfen, ob bewegliche mechanische Teile klemmen
(3) Schmiermittelstand prüfen. Zu wenig Schmiermittel
erhöht die Reibung zwischen Laufband und Laufbrett
und verursacht Überstrom
(4) Prüfen, ob das Laufbrett stark verschlissen ist
(5) Prüfen, ob das Laufband stark verschlissen ist
(6) Prüfen, ob im Motorkreis ein Kurzschluss vorliegt
(7) Steuerung prüfen oder ersetzen
(8) Motor prüfen oder ersetzen

Er 6 Motor nicht angeschlos-
sen

(1) Prüfen, ob der Motorkreis lose oder getrennt ist
(2) Steuerung prüfen oder ersetzen
(3) Beurteilen, ob die Steuerung ersetzt werden muss

Er 7 Die Steuerung emp-
fängt kein Signal

(1) Auf lose, getrennte oder beschädigte Kommunikati-
onskabel prüfen
(2) Bedienfeld prüfen oder ersetzen
(3) Steuerung prüfen oder ersetzen

Er 13 IGBT-Kurzschluss (1) Feststellen, ob das Laufband stark durch externe Si-
gnale gestört wird
(2) Steuerung prüfen und ggf. ersetzen

Er 14 Lastkurzschluss (1) Prüfen, ob sich am Ausgang der Steuerung ein Fremd-
körper befindet, der einen Kurzschluss verursacht
(2) Motor prüfen oder ersetzen

Er 21 Relaisfehler Steuerung prüfen oder ersetzen.
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6. Wartung

6.1. Einstellung des Laufbands

Vor der ersten Nutzung ist das Laufband korrekt eingestellt; bei fortgesetzter Nut-
zung kann es sich jedoch unterschiedlich stark dehnen. Dadurch kann das Band aus
der Mitte laufen, an den Seiten- und hinteren Abdeckungen scheuern und verschlei-
ßen. Ein Durchrutschen des Bands mit der Zeit ist normal. Wenn das Laufband beim
Gehen durchrutscht oder hakt, können Sie es für eine bessere Leistung nachstellen.

01

ad

tu

B

ad

tu

T

re

21 3

A B 01. A: Wenn das Laufband nach links verläuft, drehen
Sie die Einstellschraube an der linken hinteren Abde-
ckung 1–2 Umdrehungen im Uhrzeigersinn.
B: Wenn das Laufband nach rechts verläuft, drehen Sie
die Einstellschraube an der rechten hinteren Abdeckung
1–2 Umdrehungen im Uhrzeigersinn.
Machen Sie danach einen Testlauf. Läuft das Band wei-
terhin nicht mittig, wiederholen Sie die Schritte, bis es
korrekt ausgerichtet ist.

02. When the running belt is too tight, it will cause stronger resistance. 

Loosen the belt until it stops slipping or pausing; when the running belt 

is too loose, please turn the screws on both sides clockwise 1-2 turns.

21 3

02. Ein zu straff gespanntes Laufband erzeugt einen hö-
heren Widerstand. Drehen Sie die Schrauben auf bei-
den Seiten 1–2 Umdrehungen gegen den Uhrzeigersinn:
Lockern Sie das Band, bis es nicht mehr rutscht oder
stockt; ist das Band zu locker, drehen Sie die Schrauben
auf beiden Seiten 1–2 Umdrehungen im Uhrzeigersinn.

Warnung! Ziehen Sie die Walze nicht zu fest an! Dies kann das Lager
dauerhaft beschädigen!

6.2. Schmiermittel

1. Das Laufband muss nach einem halben Jahr oder nach einer Gesamtlaufzeit von
100 Stunden geschmiert werden. Geben Sie jedes Mal 1/3–1/2 Flasche hinzu.

2. Prüfen Sie den Schmierzustand. Schalten Sie das Laufband aus, heben Sie das
Band an einer Seite an und tasten Sie die Fläche darunter ab. Ist Schmiermittel
spürbar, muss keines nachgefüllt werden. Ist das Schmiermittel eingetrocknet,
füllen Sie nach. (Verwenden Sie nur Schmiermittel auf nicht-mineralölbasierter
Grundlage.)

3. Füllen Sie das Schmiermittel gemäß der Abbildung unten korrekt ein.
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21 3

① Reinigen Sie das
Laufband.

21 3

② Schalten Sie den Strom
aus, heben Sie das
Laufband an und geben
Sie das Silikonöl auf die
Innenfläche des Laufbretts.

21 3

③ Starten Sie das
Laufband und lassen Sie
es 10–20 Sekunden bei
3 mph/4,8 km/h einlaufen.

6.3. Serviceverpflichtung

Dieses Produkt ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch bestimmt. Auffäl-
ligkeiten im Zusammenhang mit gewerblicher Nutzung fallen nicht unter unsere
Garantie.

Sollten Funktionsprobleme mit Ihrem Produkt auftreten, wenden Sie sich bezüg-
lich des Kundendienstes bitte an Ihren örtlichen Händler.
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7. Weitere Hinweise

7.1. FCC-Funkzertifizierung

Dieses Gerät wurde geprüft und erfüllt die Grenzwerte für ein digitales Gerät der
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte bieten angemesse-
nen Schutz gegen schädliche Störungen in Wohnbereichen. Das Gerät erzeugt und
verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen; wird es nicht gemäß der
Anleitung installiert und verwendet, kann es Funkverbindungen empfindlich stören.
Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen
auftreten. Falls dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, was durch Aus-
und Einschalten festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störung
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an einem anderen
Ort auf.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.

• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis
gehört als der Empfänger.

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Achtung: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrück-
lich vom Hersteller genehmigt wurden, können Ihre Berechtigung zum Betrieb des
Geräts erlöschen lassen.

Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den
folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen
verursachen; (2) dieses Gerät muss empfangene Störungen aufnehmen, einschließlich
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Informationen zur HF-Exposition

Das Gerät wurde geprüft und erfüllt die allgemeinen Anforderungen an die HF-
Exposition. Es kann bei einem Expositionsabstand von 0mm konform mit den Ex-
positionsanforderungen betrieben werden. Nur unter den genannten Bedingungen
erfüllt das Gerät die FCC-Anforderungen an die HF-Exposition gemäß KDB 447498
vollständig.

7.2. Beschreibung des EPR-Geschäfts in der EU

1. Ordnungsgemäße Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten
(WEEE) und Symbol der „durchgestrichenen Mülltonne“. Die durchge-
strichene Mülltonne auf Elektro- und Elektronik-Altgeräten bedeutet, dass Sie
gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerät getrennt vom unsortierten Siedlungs-
abfall zu entsorgen. Die Entsorgung im Restmüll, in der gelben Tonne oder im
gelben Sack für Wertstoffe ist gesetzlich verboten. Enthält das Gerät nicht fest
eingebaute Gerätebatterien, Akkus oder Lampen, müssen diese vor der Entsor-
gung entnommen und getrennt als Altbatterien entsorgt werden.
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2. Möglichkeiten der Rückgabe von Elektro- und Elektronik-Altgeräten.
Besitzer von Elektro- und Elektronik-Altgeräten können diese bei den von den
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern eingerichteten Rücknahme- oder Sam-
melstellen abgeben oder alternativ bei Sammelstellen von Herstellern, Händlern
oder Fernabsatzhändlern, damit die Altgeräte ordnungsgemäß entsorgt werden.
Der folgende Link führt zu einem Online-Verzeichnis der verfügbaren Sammel-
und Rücknahmestellen: https://e-schrott-entsorgen.org/

3. Datenschutz. Besitzer von Elektro- und Elektronik-Altgeräten sind dafür ver-
antwortlich, alle personenbezogenen Daten von den zu entsorgenden Altgeräten
zu löschen.
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8. Support

Hinweis: Wenn Ihr Gerät eine Garantieverlängerung durch Aktivierung enthält, folgen
Sie vor dem normalen Gebrauch den Anweisungen auf der Kurzanleitungskarte, um das
Gerät zu aktivieren.

US
Support-Service: +1 888-589-0777

E-Mail: support@deerruntreadmill.com

UK
Support-Service: +44 0800 048 8422

E-Mail: support@deerruntreadmill.com

EU
E-Mail: support@deerruntreadmill.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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DOMÁCÍ BĚŽECKÝ PÁS

Řada BA09 / řada BA10

Uživatelská příručka

Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte tuto příručku a dobře ji uschovejte.
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1. Bezpečnostní pokyny

Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.

Varování: Dodržujte níže uvedené pokyny, abyste předešli zranění sebe nebo jiných
osob.

1. Před použitím běžeckého pásu se ujistěte, že je řádně uzemněn, aby nedošlo k
nehodám nebo nebezpečí.

2. Začněte přiměřeným cvičením, protože nadměrné cvičení může ovlivnit vaše
zdraví.

3. (1) Při cvičení noste vhodnou sportovní obuv (neběhejte v pantoflích, které se
zachytí o stroj a způsobí poruchu).
(2) Udržujte místnost čistou a uklizenou, abyste zabránili elektrostatickému při-
tahování nečistot, které se mohou dostat do běžeckého pásu a způsobit jeho po-
ruchu.

4. Tento běžecký pás je určen pro jednu osobu. Nedovolte, aby se k běžícímu pásu
přibližovaly děti nebo domácí zvířata.

5. Když je běžecký pás plně rozložený, musí být minimální vzdálenost (mezi pásem a
stěnami či nábytkem) vlevo a vpravo nejméně 3 stopy a vpředu a vzadu nejméně
6 stop.

6. Pokud je běžecký pás nebo napájecí kabel vadný či poškozený, pás nepoužívejte.
Obraťte se ihned na místního prodejce a požádejte o opravu.

7. Nedotýkejte se rukama pohyblivých částí. Do běžeckého pásu nic nemačkejte ani
nevkládejte.

8. Běžecký pás lze používat pouze uvnitř. Nepoužívejte jej venku ani v posilovně.

9. Umístěte běžecký pás na čistý, suchý povrch bez vlhkosti, zajistěte dobré větrání
a ujistěte se, že se v blízkosti nenacházejí ostré předměty.

10. Z běžeckého pásu sestupte až poté, co se zcela zastaví.

11. Nepoužívejte běžecký pás, pokud se v jeho blízkosti používají dýchací přístroje
nebo spreje.

12. Aby běžecký pás správně fungoval, neinstalujte ani nepřipevňujte příslušenství či
díly, které nejsou určeny pro tento stroj.

13. Všechny části běžeckého pásu musí být správně a bezpečně smontovány. Jednot-
livé části je nutné pravidelně kontrolovat, zda jsou pevně upevněny. Díly vyka-
zující známky poškození je třeba ihned vyměnit.

14. Po použití běžecký pás ihned vypněte a odpojte od sítě.

15. Po každém použití otřete klíčová místa, například konzoli, čistým ručníkem nebo
hadříkem, abyste odstranili pot a nečistoty. Dbejte na to, aby se běžecký pás
nepoužíval v blízkosti vody a zdrojů tepla.
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16. Výrobek se snadno přepravuje a je vybaven kolečky pro pohodlnou manipulaci.
Před přemístěním běžeckého pásu se ujistěte, že je zástrčka zasunuta a pás je
správně složen.

17. Správná údržba udržuje běžecký pás v nejlepším stavu, zatímco nesprávná údržba
jej může poškodit nebo zkrátit jeho životnost; pás pravidelně čistěte a udržujte,
aby všechny díly zůstaly nepoškozené.

3
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2. Technické údaje výrobků řady BA

Odpovídající model zařízení najdete na vnějším obalovém kartonu.

Varování: Před zapojením napájecího kabelu do zásuvky ověřte, zda místní napětí
odpovídá napětí dodaného běžeckého pásu. Napájení zařízení vyžaduje samostatný
uzemněný obvod s jedním z následujících jmenovitých napětí: ve Spojených státech
je napětí obvykle 120 voltů, 60 hertzů; v Kanadě 120 voltů, 60 hertzů; ve Spojeném
království 240 voltů, 50 hertzů; ve Španělsku 230 voltů, 50 hertzů; v Itálii 230 voltů,
50 hertzů; v Německu 230 voltů, 50 hertzů; ve Francii 230 voltů při 50 hertzech.

2.1. BA09

1. Vyobrazení výrobku

1.Product Image
Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Incline support frame

Belt

Napájecí kabel a vypínač

Displej

Kryt motoru

Běžecký pás

Podpěrný rám sklonu Zadní levý/pravý kryt

Boční lišta

2. Technické parametry

Model BA09-B BA09-C

Max. zatížení
(lb/kg) 300/136 300/136

Rozměry výrobku
(palce/mm)

42.6*19.61*3.94/
1082*498*100

44.96*19.61*3.94/
1142*498*100

Běžecká plocha
(palce/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Rychlost
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Čistá hmotnost
(lb/kg) 36.6/16.6 40.45/18.35

Uvedené údaje byly změřeny ručně a mohou se lišit. Rozhodující je skutečná dodávka.
Počáteční rychlost se může podle modelu lišit. Rozhodující je skutečně obdržený výrobek.
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2.2. BA10

1. Vyobrazení výrobku

1.Product Image

Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Belt

Incline support frame

Napájecí kabel a vypínač

Displej

Kryt motoru

Běžecký pás

Zadní levý/pravý kryt
Podpěrný rám sklonu

Boční lišta

2. Technické parametry

Model BA10-B BA10-C

Max. zatížení
(lb/kg) 300/136 300/136

Rozměry výrobku
(palce/mm)

42.62*19.69*3.94/
1082.5*500*100

44.98*19.69*3.94/
1142.5*500*100

Běžecká plocha
(palce/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Rychlost
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Čistá hmotnost
(lb/kg) 35.05/15.9 39.24/17.8

Uvedené údaje byly změřeny ručně a mohou se lišit. Rozhodující je skutečná dodávka.
Počáteční rychlost se může podle modelu lišit. Rozhodující je skutečně obdržený výrobek.
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3. Postup instalace

3.1. Seznam součástí

No. Název Obrázek Množství Poznámka

1 Hlavní rám

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus
2 Napájecí kabel

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus
3 Dálkový ovladač

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus
4 Nádobka na mazivo

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus
5 Imbusový klíč tvaru L

(dvojúčelový)

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose) 1 kus

6 Návod

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus
7 Rychlý průvodce

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus

3.2. Dálkové ovládání

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

Speed+

On/Off

Speed–

Dálkový ovladač
01. Stisknutím tlačítka „Speed–“ snížíte rychlost
stroje.
02. Stisknutím tlačítka „Speed+“ zvýšíte rychlost
stroje.
03. Stisknutím tlačítka „On/Off“ stroj pomalu
spustíte nebo zastavíte.
V pohotovostním režimu stiskněte přímo tlačítko
„On/Off“; v okně se zobrazí třísekundové odpočí-
távání. Během odpočítávání zazní každou sekundu
pípnutí a motor se nespustí; po dokončení od-
počítávání je počáteční rychlost 0,6 mph/1 km/
h a rychlost můžete upravit tlačítky „Speed+“ a
„Speed–“.

3.3. Pokyny pro první použití

Poznámka: Pokud vaše zařízení zahrnuje výhodu záruky po aktivaci, aktivujte je před
běžným použitím podle pokynů na kartě rychlého ovládání.
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①

③

⑤

④

②

① 01. Umístěte stroj na rovný povrch s
odstupem 19,7 palce/0,5 m vpředu i
vzadu.

①

③

⑤

④

②

② 02. Ujistěte se, že je stroj vyvážený a
gumové podložky pevně doléhají na
podlahu.

①

③

⑤

④

②

③ 03. Připojte napájení a stroj zapněte.

①

③

⑤

④

②

④ 04. Ujistěte se, že jsou
baterie správně vloženy do
zadní části dálkového
ovladače, a poté stiskněte
tlačítko „On/Off“. Před
spuštěním se na panelu
zobrazí třísekundová prodleva.

①

③

⑤

④

②

⑤ 05. Začněte stroj používat.
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3.4. Nastavení sklonu

Chcete-li zvýšit náročnost cvičení nastavením sklonu, postupujte takto:

01

Vypněte
běžecký pás a
ujistěte se, že
neběží.

03
01 03

04 05

02

Vytáhněte sklopný
rám na obou stra-
nách nahoru a zajis-
těte jej v poloze.

02

01 03

04 05

02

Opatrně zved-
něte zadní část
běžeckého pásu
(dbejte na to,
aby nespadl a
nezpůsobil zra-
nění).

04

01 03

04 05

02

Spusťte bě-
žecký pás
zpět dolů a
ujistěte se, že
je stabilní.

05

Jakmile je běžecký
pás stabilní, znovu
jej zapněte a pokra-
čujte v běžném pou-
žívání.

Chcete-li sklon snížit, proveďte stejné kroky v opačném pořadí.
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4. Pokyny k obsluze

4.1. Pokyny k obsluze aplikace PitPat

Běžecký pás lze připojit k telefonu přes Bluetooth.

1. Stáhněte si aplikaci PitPat do telefonu a nainstalujte ji, nebo naskenujte níže
uvedený QR kód a aplikaci stáhněte a nainstalujte.

2. Otevřete aplikaci PitPat a podle pokynů v ní se přihlaste nebo zaregistrujte své
účetní údaje.

3. Připojení běžeckého pásu:
(1) Zapněte na mobilním telefonu (telefon s Androidem) funkci Bluetooth a po-
volte určování polohy.
(2) Otevřete aplikaci PitPat (pokud aplikace vyzve k autorizaci, udělte jí příslušná
oprávnění).
(3) Přejděte na domovskou stránku aplikace a klepněte vpravo nahoře na roh
ikony běžeckého pásu, čímž otevřete vyhledávání.

Telefon automaticky vyhledá zařízení v okolí. Zapněte běžecký pás (zařízení za-
čínající na PitPat-T je váš běžecký pás) a povolte připojení. Pípnutí běžeckého pásu
znamená, že připojení proběhlo úspěšně, a na panelu se rozsvítí ikona Bluetooth.

Poznámka: Při připojování se ujistěte, že je telefon připojen k internetu, abyste mohli
běžecký pás ovládat přes Bluetooth. Podrobnosti o konfiguraci sítě najdete v popisech
v aplikaci.

Note: System requirements: 

Ios13 or above; android 6.0 

or above.

Poznámka: Systémové požadavky: iOS 13 nebo vyšší; An-
droid 6.0 nebo vyšší.

A

the treadmill icon in the 

upper right corner

Po registraci klepněte vpravo nahoře na ikonu běžeckého pásu.

01 Wait for the treadmill to 

connect 

02 Search for Wifi

01 Počkejte, až se běžecký pás připojí.
02 Vyhledejte Wi-Fi.

9
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When the Wifi signal light 

turns to "green", it means 

the connection is 

successful

Když se kontrolka signálu Wi-Fi rozsvítí „zeleně“, připojení pro-
běhlo úspěšně.

4.2. Displej a tlačítka

Během provozu se okno displeje automaticky přepíná každých 5 sekund. Kontrolka ve
spodní části okna se mění podle zobrazení okna. V jednotlivých oknech se zobrazují
tyto informace:

01."wifi" window01. Okno „Wi-Fi“ Zobrazuje stav Wi-Fi. Po úspěšném připojení Wi-Fi se

ikona rozsvítí.the icon will light up.

02. "bluetooth" window 

Displays the 

02. Okno „Bluetooth“ Zobrazuje stav Bluetooth. Po úspěšném připojení Blu-

etooth se ikona rozsvítí.successful, the icon will light up.

03. "speed" window 

The current speed is displayed 

03. Okno „Rychlost“ Za chodu se zobrazuje aktuální rychlost. Počáteční

hodnota: 0,6/1,0, rozsah zobrazení: viz technické parametry — rychlost.parameters-speed for details.

04. "time" window 

Displays 

04. Okno „Čas“ Zobrazuje dobu cvičení. Počáteční hodnota: 0:00, rozsah

zobrazení: 0:00–99:59.0:00-99:59

05. "distance" window 05. Okno „Vzdálenost“ Zobrazuje uraženou vzdálenost. Počáteční hodnota:

0,00, rozsah zobrazení: 0,00–99,99.0.00-99.99

06. "calories" window 06. Okno „Kalorie“ Zobrazuje spotřebu kalorií. Počáteční hodnota: 0,00,

rozsah zobrazení: 0,00–9999.

10
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Upozornění: Pokud běžecký pás není připojen k aplikaci PitPat, zůstane ikona Blue-
tooth na pásu neaktivní. Naopak po úspěšném připojení k aplikaci by měl být symbol
Bluetooth na stroji aktivní. Po úspěšném propojení pásu a mobilní aplikace budete
přesměrováni na obrazovku konfigurace Wi-Fi běžeckého pásu. Upozorňujeme, že naše
modely jsou kompatibilní pouze s frekvenčním pásmem 2,4 GHz (aplikace zobrazí pouze
signály Wi-Fi 2,4 GHz zachycené běžeckým pásem). Zajistěte proto, aby váš přístupový
bod podporoval frekvenci 2,4 GHz.

Podle pokynů na obrazovce zadejte požadované heslo k Wi-Fi. Po navázání ak-
tivního připojení k internetu se na displeji běžeckého pásu rozsvítí ikona Wi-Fi, což
znamená, že se aplikace vrátila na domovskou stránku.

Poznámka: Pokud se připojení Wi-Fi nezdaří nebo se přeruší, počkejte, až bude signál
Wi-Fi stabilní, a teprve poté běžecký pás restartujte a znovu se připojte k internetu.
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5. Chybové kódy

Chybový kód Popis Řešení

SAFE Odpojený bezpečnostní
klíč

Er1 Chyba komunikace,
elektronický panel
nepřijímá signál

(1) Zkontrolujte, zda není komunikační kabel uvol-
něný, odpojený nebo poškozený
(2) V případě potřeby zkontrolujte nebo vyměňte elek-
tronický panel
(3) V případě potřeby zkontrolujte nebo vyměňte ří-
dicí jednotku

Er 3 Přepětí (1) Zkontrolujte, zda je napájecí napětí na normální
úrovni AC 120 V/220 V
(2) Zkontrolujte nebo vyměňte řídicí jednotku
(3) Zkontrolujte nebo vyměňte motor

Er 4 Nadproud (1) Zkontrolujte stav nadproudu
(2) Zkontrolujte, zda nejsou zablokovány mechanické
pohyblivé části
(3) Zkontrolujte množství maziva. Nedostatek maziva
zvyšuje tření mezi běžeckým pásem a běžeckou deskou
a způsobuje nadproud
(4) Zkontrolujte, zda není běžecká deska silně opotře-
bená
(5) Zkontrolujte, zda není běžecký pás silně opotře-
bený
(6) Zkontrolujte, zda v obvodu motoru není zkrat
(7) Zkontrolujte nebo vyměňte řídicí jednotku
(8) Zkontrolujte nebo vyměňte motor

Er 5 Přetížení (1) Zkontrolujte stav přetížení
(2) Zkontrolujte, zda nejsou zablokovány mechanické
pohyblivé části
(3) Zkontrolujte množství maziva. Nedostatek maziva
zvyšuje tření mezi běžeckým pásem a běžeckou deskou
a způsobuje nadproud
(4) Zkontrolujte, zda není běžecká deska silně opotře-
bená
(5) Zkontrolujte, zda není běžecký pás silně opotře-
bený
(6) Zkontrolujte, zda v obvodu motoru není zkrat
(7) Zkontrolujte nebo vyměňte řídicí jednotku
(8) Zkontrolujte nebo vyměňte motor

Er 6 Motor není připojen (1) Zkontrolujte, zda není obvod motoru uvolněný
nebo odpojený
(2) Zkontrolujte nebo vyměňte řídicí jednotku
(3) Posuďte, zda je nutné řídicí jednotku vyměnit

Er 7 Řídicí jednotka nepři-
jímá signál

(1) Zkontrolujte, zda nejsou komunikační kabely uvol-
něné, odpojené nebo poškozené
(2) Zkontrolujte nebo vyměňte elektronický panel
(3) Zkontrolujte nebo vyměňte řídicí jednotku

12
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Chybový kód Popis Řešení

Er 13 Zkrat IGBT (1) Zjistěte, zda běžecký pás není silně rušen vnějšími
signály
(2) V případě potřeby zkontrolujte nebo vyměňte ří-
dicí jednotku

Er 14 Zkrat zátěže (1) Zkontrolujte, zda na výstupu řídicí jednotky není
cizí předmět způsobující zkrat
(2) Zkontrolujte nebo vyměňte motor

Er 21 Porucha relé Zkontrolujte nebo vyměňte řídicí jednotku.
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6. Údržba

6.1. Seřízení běžeckého pásu

Před zahájením cvičení je běžecký pás správně seřízen; při dalším používání se však
může různě natáhnout. Pás pak může vybočit ze středu, dřít o boční a zadní kryty a
opotřebovávat se. Prokluzování pásu je časem běžné. Pokud pás při chůzi prokluzuje
nebo se zadrhává, můžete jej pro lepší výkon seřídit.

01

ad

tu

B

ad

tu

T

re

21 3

A B 01. A: Pokud běžecký pás vybočuje doleva, otočte seři-
zovacím šroubem na levém zadním krytu o 1–2 otáčky
po směru hodinových ručiček.
B: Pokud pás vybočuje doprava, otočte seřizovacím
šroubem na pravém zadním krytu o 1–2 otáčky po
směru hodinových ručiček.
Poté proveďte zkušební chod. Pokud pás stále není vy-
středěn, opakujte uvedené kroky, dokud nebude správně
vyrovnán.

02. When the running belt is too tight, it will cause stronger resistance. 

Loosen the belt until it stops slipping or pausing; when the running belt 

is too loose, please turn the screws on both sides clockwise 1-2 turns.

21 3

02. Příliš napnutý běžecký pás vytváří větší odpor.
Otočte šrouby na obou stranách o 1–2 otáčky proti
směru hodinových ručiček: povolujte pás, dokud pře-
stane prokluzovat nebo se zadrhávat; je-li pás příliš
volný, otočte šrouby na obou stranách o 1–2 otáčky po
směru hodinových ručiček.

Varování! Neutahujte válec příliš! Může dojít k trvalému poškození lo-
žiska!

6.2. Mazivo

1. Běžecký pás je nutné namazat po půl roce nebo po celkové době provozu 100
hodin. Pokaždé přidejte 1/3–1/2 lahvičky.

2. Zkontrolujte stav mazání. Vypněte běžecký pás, nadzvedněte pás z jedné strany a
dotkněte se plochy pod ním. Pokud je mazivo cítit, není třeba doplňovat. Pokud
mazivo zaschlo, doplňte je. (Používejte pouze maziva bez ropných složek.)

3. Mazivo doplňte správně podle obrázku níže.
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21 3

① Vyčistěte běžecký pás.

21 3

② Vypněte napájení,
nadzvedněte běžecký pás a
naneste silikonový olej na
vnitřní plochu běžecké
desky.

21 3

③ Spusťte běžecký pás a
nechte jej 10–20 sekund
běžet rychlostí 3mph/
4,8 km/h.

6.3. Servisní závazek

Tento výrobek je určen výhradně pro domácí použití. Na závady související s ko-
merčním používáním se naše záruka nevztahuje.

Pokud narazíte na jakékoli problémy s funkčností výrobku, obraťte se ohledně
zákaznické podpory na místního distributora.
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7. Další pokyny

7.1. Bezdrátová certifikace FCC

Toto zařízení bylo testováno a splňuje limity pro digitální zařízení třídy B podle
části 15 pravidel FCC. Tyto limity poskytují přiměřenou ochranu proti škodlivému
rušení v obytných instalacích. Zařízení vytváří, používá a může vyzařovat vyso-
kofrekvenční energii, a pokud není instalováno a používáno podle pokynů, může
způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že v
konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé ru-
šení příjmu rozhlasu nebo televize, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení,
doporučujeme uživateli pokusit se rušení odstranit jedním nebo více z následujících
opatření:

• Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.

• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

• Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu, než ke kterému je připojen přijímač.

• Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného radiotechnika či televizního technika.

Upozornění: Jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, které výrobce vý-
slovně neschválil, mohou zrušit vaše oprávnění k jeho provozu.

Toto zařízení vyhovuje části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá těmto dvěma
podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení; (2) toto zařízení
musí přijmout jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí činnost.

Informace o vystavení vysokofrekvenčnímu záření

Zařízení bylo vyhodnoceno jako splňující obecné požadavky na vystavení vysoko-
frekvenčnímu záření. Lze je používat při expozičním odstupu 0mm v souladu s po-
žadavky na expozici. Pouze za uvedených podmínek zařízení plně splňuje požadavky
FCC na expozici vysokofrekvenčnímu záření podle KDB 447498.

7.2. Popis systému rozšířené odpovědnosti výrobce (EPR) v
EU

1. Správná likvidace odpadních elektrických a elektronických zařízení
(OEEZ) a symbol „přeškrtnuté popelnice“. Symbol přeškrtnuté popelnice
na elektrozařízení znamená, že jste ze zákona povinni toto zařízení odstranit oddě-
leně od netříděného komunálního odpadu. Vhazování do směsného odpadu, žluté
popelnice nebo žlutého pytle na recyklovatelné materiály je zákonem zakázáno.
Pokud zařízení obsahuje přenosné baterie, akumulátory nebo světelné zdroje,
které nejsou pevně zabudovány, je nutné je před likvidací výrobku vyjmout a
zlikvidovat odděleně jako odpadní přenosné baterie.

2. Způsoby vracení odpadních elektrických a elektronických zařízení. Ma-
jitelé odpadních elektrických a elektronických zařízení je mohou odevzdat na
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sběrných nebo zpětných místech zřízených veřejnými subjekty pro nakládání s od-
pady, případně na sběrných místech zřízených výrobci, prodejci nebo prodejci na
dálku, aby bylo zajištěno správné odstranění. Následující odkaz vede do online se-
znamu dostupných sběrných a zpětných míst: https://e-schrott-entsorgen.
org/

3. Ochrana osobních údajů. Majitelé odpadních elektrických a elektronických
zařízení odpovídají za vymazání všech osobních údajů ze zařízení určených k
likvidaci.
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8. Podpora

Poznámka: Pokud vaše zařízení zahrnuje výhodu záruky po aktivaci, aktivujte je před
běžným použitím podle pokynů na kartě rychlého ovládání.

US
Zákaznická podpora: +1 888-589-0777

E-mail: support@deerruntreadmill.com

UK
Zákaznická podpora: +44 0800 048 8422
E-mail: support@deerruntreadmill.com

EU
E-mail: support@deerruntreadmill.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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DOMÁCI BEŽECKÝ PÁS

Rad BA09 / rad BA10

Používateľská príručka

Pred použitím tohto výrobku si pozorne prečítajte túto príručku a dobre ju
uschovajte.
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1. Bezpečnostné pokyny

Pred použitím tohto výrobku si pozorne prečítajte všetky pokyny.

Varovanie: Dodržiavajte nižšie uvedené pokyny, aby ste predišli zraneniu seba alebo
iných osôb.

1. Pred použitím bežeckého pásu sa uistite, že je riadne uzemnený, aby nedošlo k
nehodám alebo nebezpečenstvu.

2. Začnite primeraným cvičením, pretože nadmerné cvičenie môže ovplyvniť vaše
zdravie.

3. (1) Pri cvičení noste vhodnú športovú obuv (nebehajte v šľapkách, ktoré sa za-
chytia o stroj a spôsobia poruchu).
(2) Udržiavajte miestnosť čistú a upratanú, aby ste zabránili elektrostatickému
priťahovaniu nečistôt, ktoré sa môžu dostať do bežeckého pásu a spôsobiť jeho
poruchu.

4. Tento bežecký pás je určený pre jednu osobu. Nedovoľte, aby sa k bežiacemu
pásu približovali deti alebo domáce zvieratá.

5. Keď je bežecký pás úplne rozložený, musí byť minimálna vzdialenosť (medzi pá-
som a stenami či nábytkom) vľavo a vpravo najmenej 3 stopy a vpredu a vzadu
najmenej 6 stôp.

6. Ak je bežecký pás alebo napájací kábel chybný či poškodený, pás nepoužívajte.
Ihneď sa obráťte na miestneho predajcu a požiadajte o opravu.

7. Nedotýkajte sa rukami pohyblivých častí. Do bežeckého pásu nič nestláčajte ani
nevkladajte.

8. Bežecký pás možno používať iba vnútri. Nepoužívajte ho vonku ani v posilňovni.

9. Umiestnite bežecký pás na čistý, suchý povrch bez vlhkosti, zabezpečte dobré
vetranie a uistite sa, že sa v blízkosti nenachádzajú ostré predmety.

10. Z bežeckého pásu zostúpte až po jeho úplnom zastavení.

11. Nepoužívajte bežecký pás, ak sa v jeho blízkosti používajú dýchacie prístroje
alebo spreje.

12. Aby bežecký pás správne fungoval, neinštalujte ani nepripevňujte príslušenstvo
či diely, ktoré nie sú určené pre tento stroj.

13. Všetky časti bežeckého pásu musia byť správne a bezpečne zmontované. Jednot-
livé časti je potrebné pravidelne kontrolovať, či sú pevne upevnené. Diely, ktoré
vykazujú známky poškodenia, je potrebné ihneď vymeniť.

14. Po použití bežecký pás ihneď vypnite a odpojte od siete.

15. Po každom použití utrite kľúčové miesta, napríklad konzolu, čistým uterákom
alebo handričkou, aby ste odstránili pot a nečistoty. Dbajte na to, aby sa bežecký
pás nepoužíval v blízkosti vody a zdrojov tepla.
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16. Výrobok sa ľahko prepravuje a je vybavený kolieskami na pohodlnú manipuláciu.
Pred premiestnením bežeckého pásu sa uistite, že je zástrčka zasunutá a pás je
správne zložený.

17. Správna údržba udržiava bežecký pás v najlepšom stave, zatiaľ čo nesprávna
údržba ho môže poškodiť alebo skrátiť jeho životnosť; pás pravidelne čistite a
udržiavajte, aby všetky diely zostali nepoškodené.
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2. Technické údaje výrobkov radu BA

Zodpovedajúci model zariadenia nájdete na vonkajšom obalovom kartóne.

Varovanie: Pred zapojením napájacieho kábla do zásuvky overte, či miestne napä-
tie zodpovedá napätiu dodaného bežeckého pásu. Napájanie zariadenia vyžaduje sa-
mostatný uzemnený obvod s jedným z nasledujúcich menovitých napätí: v Spojených
štátoch je napätie zvyčajne 120 voltov, 60 hertzov; v Kanade 120 voltov, 60 hertzov;
v Spojenom kráľovstve 240 voltov, 50 hertzov; v Španielsku 230 voltov, 50 hertzov; v
Taliansku 230 voltov, 50 hertzov; v Nemecku 230 voltov, 50 hertzov; vo Francúzsku
230 voltov pri 50 hertzoch.

2.1. BA09

1. Zobrazenie výrobku

1.Product Image
Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Incline support frame

Belt

Napájací kábel a vypínač

Displej

Kryt motora

Bežecký pás

Podperný rám sklonu Zadný ľavý/pravý kryt

Bočná lišta

2. Technické parametre

Model BA09-B BA09-C

Max. zaťaženie
(lb/kg) 300/136 300/136

Rozmery výrobku
(palce/mm)

42.6*19.61*3.94/
1082*498*100

44.96*19.61*3.94/
1142*498*100

Bežecká plocha
(palce/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Rýchlosť
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Čistá hmotnosť
(lb/kg) 36.6/16.6 40.45/18.35

Uvedené údaje boli merané ručne a môžu sa líšiť. Rozhodujúca je skutočná dodávka. Po-
čiatočná rýchlosť sa môže podľa modelu líšiť. Rozhodujúci je skutočne dodaný výrobok.
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2.2. BA10

1. Zobrazenie výrobku

1.Product Image

Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Belt

Incline support frame

Napájací kábel a vypínač

Displej

Kryt motora

Bežecký pás

Zadný ľavý/pravý kryt
Podperný rám sklonu

Bočná lišta

2. Technické parametre

Model BA10-B BA10-C

Max. zaťaženie
(lb/kg) 300/136 300/136

Rozmery výrobku
(palce/mm)

42.62*19.69*3.94/
1082.5*500*100

44.98*19.69*3.94/
1142.5*500*100

Bežecká plocha
(palce/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Rýchlosť
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Čistá hmotnosť
(lb/kg) 35.05/15.9 39.24/17.8

Uvedené údaje boli merané ručne a môžu sa líšiť. Rozhodujúca je skutočná dodávka. Po-
čiatočná rýchlosť sa môže podľa modelu líšiť. Rozhodujúci je skutočne dodaný výrobok.
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3. Postup inštalácie

3.1. Zoznam súčastí

No. Názov Obrázok Množstvo Poznámka

1 Hlavný rám

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus
2 Napájací kábel

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus
3 Diaľkový ovládač

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus
4 Nádobka na mazivo

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus
5 Imbusový kľúč v tvare L

(dvojúčelový)

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose) 1 kus

6 Návod

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus
7 Rýchly sprievodca

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kus

3.2. Diaľkové ovládanie

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

Speed+

On/Off

Speed–

Diaľkový ovládač
01. Stlačením tlačidla „Speed–“ znížite rýchlosť
stroja.
02. Stlačením tlačidla „Speed+“ zvýšite rýchlosť
stroja.
03. Stlačením tlačidla „On/Off“ stroj pomaly
spustíte alebo zastavíte.
V pohotovostnom režime stlačte priamo tla-
čidlo „On/Off“; v okne sa zobrazí trojsekun-
dové odpočítavanie. Počas odpočítavania zaznie
každú sekundu pípnutie a motor sa nespustí; po
dokončení odpočítavania je počiatočná rýchlosť
0,6 mph/1 km/h a rýchlosť môžete upraviť tlači-
dlami „Speed+“ a „Speed–“.

3.3. Pokyny pre prvé použitie

Poznámka: Ak vaše zariadenie zahŕňa výhodu záruky po aktivácii, aktivujte ho pred
bežným použitím podľa pokynov na karte rýchleho ovládania.
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Používateľská príručka

①

③

⑤

④

②

① 01. Umiestnite stroj na rovný povrch
s odstupom 19,7 palca/0,5 m vpredu aj
vzadu.

①

③

⑤

④

②

② 02. Uistite sa, že je stroj vyvážený a
gumové podložky pevne doliehajú na
podlahu.

①

③

⑤

④

②

③ 03. Pripojte napájanie a stroj zapnite.

①

③

⑤

④

②

④ 04. Uistite sa, že sú batérie
správne vložené do zadnej
časti diaľkového ovládača, a
potom stlačte tlačidlo „On/
Off“. Pred spustením sa na
paneli zobrazí trojsekundové
oneskorenie.

①

③

⑤

④

②

⑤ 05. Začnite stroj používať.
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3.4. Nastavenie sklonu

Ak chcete zvýšiť náročnosť cvičenia nastavením sklonu, postupujte takto:

01

Vypnite be-
žecký pás a
uistite sa, že
nebeží.

03
01 03

04 05

02

Vytiahnite sklopný
rám na oboch stra-
nách nahor a zais-
tite ho v polohe.

02

01 03

04 05

02

Opatrne zdvih-
nite zadnú časť
bežeckého pásu
(dbajte na to,
aby nespadol a
nespôsobil zra-
nenie).

04

01 03

04 05

02

Spustite
bežecký pás
späť nadol a
uistite sa, že je
stabilný.

05

Keď je bežecký pás
stabilný, znova ho
zapnite a pokračujte
v bežnom používaní.

Ak chcete sklon znížiť, vykonajte rovnaké kroky v opačnom poradí.
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4. Pokyny na obsluhu

4.1. Pokyny na obsluhu aplikácie PitPat

Bežecký pás možno pripojiť k telefónu cez Bluetooth.

1. Stiahnite si aplikáciu PitPat do telefónu a nainštalujte ju alebo naskenujte nižšie
uvedený QR kód a aplikáciu stiahnite a nainštalujte.

2. Otvorte aplikáciu PitPat a podľa pokynov v nej sa prihláste alebo zaregistrujte
svoje účtové údaje.

3. Pripojenie bežeckého pásu:
(1) Zapnite na mobilnom telefóne (telefón s Androidom) funkciu Bluetooth a
povoľte určovanie polohy.
(2) Otvorte aplikáciu PitPat (ak aplikácia vyzve na autorizáciu, udeľte jej
príslušné oprávnenia).
(3) Prejdite na domovskú stránku aplikácie a ťuknite vpravo hore na roh ikony
bežeckého pásu, čím otvoríte vyhľadávanie.

Telefón automaticky vyhľadá zariadenia v okolí. Zapnite bežecký pás (zariadenie
začínajúce na PitPat-T je váš bežecký pás) a povoľte pripojenie. Pípnutie bežeckého
pásu znamená, že pripojenie prebehlo úspešne, a na paneli sa rozsvieti ikona Blue-
tooth.

Poznámka: Pri pripájaní sa uistite, že je telefón pripojený k internetu, aby ste mohli
bežecký pás ovládať cez Bluetooth. Podrobnosti o konfigurácii siete nájdete v popisoch
v aplikácii.

Note: System requirements: 

Ios13 or above; android 6.0 

or above.

Poznámka: Systémové požiadavky: iOS 13 alebo vyšší; An-
droid 6.0 alebo vyšší.

A

the treadmill icon in the 

upper right corner

Po registrácii ťuknite vpravo hore na ikonu bežeckého pásu.

01 Wait for the treadmill to 

connect 

02 Search for Wifi

01 Počkajte, kým sa bežecký pás pripojí.
02 Vyhľadajte Wi-Fi.

9
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When the Wifi signal light 

turns to "green", it means 

the connection is 

successful

Keď sa kontrolka signálu Wi-Fi rozsvieti „nazeleno“, pripojenie
prebehlo úspešne.

4.2. Displej a tlačidlá

Počas prevádzky sa okno displeja automaticky prepína každých 5 sekúnd. Kontrolka
v spodnej časti okna sa mení podľa zobrazenia okna. V jednotlivých oknách sa
zobrazujú tieto informácie:

01."wifi" window01. Okno „Wi-Fi“ Zobrazuje stav Wi-Fi. Po úspešnom pripojení Wi-Fi sa

ikona rozsvieti.the icon will light up.

02. "bluetooth" window 

Displays the 

02. Okno „Bluetooth“ Zobrazuje stav Bluetooth. Po úspešnom pripojení Blu-

etooth sa ikona rozsvieti.successful, the icon will light up.

03. "speed" window 

The current speed is displayed 

03. Okno „Rýchlosť“ Počas chodu sa zobrazuje aktuálna rýchlosť. Počia-

točná hodnota: 0,6/1,0, rozsah zobrazenia: pozri technické parametre — rýchlosť.parameters-speed for details.

04. "time" window 

Displays 

04. Okno „Čas“ Zobrazuje čas cvičenia. Počiatočná hodnota: 0:00, rozsah

zobrazenia: 0:00–99:59.0:00-99:59

05. "distance" window 05. Okno „Vzdialenosť“ Zobrazuje prejdenú vzdialenosť. Počiatočná hod-

nota: 0,00, rozsah zobrazenia: 0,00–99,99.0.00-99.99

06. "calories" window 06. Okno „Kalórie“ Zobrazuje spotrebu kalórií. Počiatočná hodnota: 0,00,

rozsah zobrazenia: 0,00–9999.

10
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Upozornenie: Ak bežecký pás nie je pripojený k aplikácii PitPat, ikona Bluetooth na
páse zostane neaktívna. Naopak po úspešnom pripojení k aplikácii by mal byť symbol
Bluetooth na stroji aktívny. Po úspešnom prepojení pásu a mobilnej aplikácie budete
presmerovaní na obrazovku konfigurácie Wi-Fi bežeckého pásu. Upozorňujeme, že naše
modely sú kompatibilné iba s frekvenčným pásmom 2,4 GHz (aplikácia zobrazí iba sig-
nály Wi-Fi 2,4 GHz zachytené bežeckým pásom). Zabezpečte preto, aby váš prístupový
bod podporoval frekvenciu 2,4 GHz.

Podľa pokynov na obrazovke zadajte požadované heslo k Wi-Fi. Po nadviazaní
aktívneho pripojenia na internet sa na displeji bežeckého pásu rozsvieti ikona Wi-Fi,
čo znamená, že sa aplikácia vrátila na domovskú stránku.

Poznámka: Ak sa pripojenie Wi-Fi nepodarí alebo sa preruší, počkajte, kým bude sig-
nál Wi-Fi stabilný, a až potom bežecký pás reštartujte a znova sa pripojte na internet.

11
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5. Chybové kódy

Chybový kód Popis Riešenia

SAFE Odpojený bezpeč-
nostný kľúč

Er1 Chyba komunikácie,
elektronický panel
neprijíma signál

(1) Skontrolujte, či nie je komunikačný kábel uvoľ-
nený, odpojený alebo poškodený
(2) V prípade potreby skontrolujte alebo vymeňte
elektronický panel
(3) V prípade potreby skontrolujte alebo vymeňte ri-
adiacu jednotku

Er 3 Prepätie (1) Skontrolujte, či je napájacie napätie na normálnej
úrovni AC 120 V/220 V
(2) Skontrolujte alebo vymeňte riadiacu jednotku
(3) Skontrolujte alebo vymeňte motor

Er 4 Nadprúd (1) Skontrolujte stav nadprúdu
(2) Skontrolujte, či nie sú zablokované mechanické po-
hyblivé časti
(3) Skontrolujte množstvo maziva. Nedostatok maziva
zvyšuje trenie medzi bežeckým pásom a bežeckou do-
skou a spôsobuje nadprúd
(4) Skontrolujte, či nie je bežecká doska silne opotre-
bovaná
(5) Skontrolujte, či nie je bežecký pás silne opotrebo-
vaný
(6) Skontrolujte, či v obvode motora nie je skrat
(7) Skontrolujte alebo vymeňte riadiacu jednotku
(8) Skontrolujte alebo vymeňte motor

Er 5 Preťaženie (1) Skontrolujte stav preťaženia
(2) Skontrolujte, či nie sú zablokované mechanické po-
hyblivé časti
(3) Skontrolujte množstvo maziva. Nedostatok maziva
zvyšuje trenie medzi bežeckým pásom a bežeckou do-
skou a spôsobuje nadprúd
(4) Skontrolujte, či nie je bežecká doska silne opotre-
bovaná
(5) Skontrolujte, či nie je bežecký pás silne opotrebo-
vaný
(6) Skontrolujte, či v obvode motora nie je skrat
(7) Skontrolujte alebo vymeňte riadiacu jednotku
(8) Skontrolujte alebo vymeňte motor

Er 6 Motor nie je pripojený (1) Skontrolujte, či nie je obvod motora uvoľnený
alebo odpojený
(2) Skontrolujte alebo vymeňte riadiacu jednotku
(3) Posúďte, či je potrebné riadiacu jednotku vymeniť

Er 7 Riadiaca jednotka ne-
prijíma signál

(1) Skontrolujte, či nie sú komunikačné káble uvoľ-
nené, odpojené alebo poškodené
(2) Skontrolujte alebo vymeňte elektronický panel
(3) Skontrolujte alebo vymeňte riadiacu jednotku

12
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Chybový kód Popis Riešenia

Er 13 Skrat IGBT (1) Zistite, či bežecký pás nie je silne rušený vonkaj-
šími signálmi
(2) V prípade potreby skontrolujte alebo vymeňte ri-
adiacu jednotku

Er 14 Skrat záťaže (1) Skontrolujte, či na výstupe riadiacej jednotky nie
je cudzí predmet spôsobujúci skrat
(2) Skontrolujte alebo vymeňte motor

Er 21 Porucha relé Skontrolujte alebo vymeňte riadiacu jednotku.

13
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6. Údržba

6.1. Nastavenie bežeckého pásu

Pred začatím cvičenia je bežecký pás správne nastavený; pri ďalšom používaní sa
však môže rôzne natiahnuť. Pás potom môže vybočiť zo stredu, drieť o bočné a
zadné kryty a opotrebovávať sa. Prešmykovanie pásu je časom bežné. Ak pás pri
chôdzi prešmykuje alebo sa zadrháva, môžete ho pre lepší výkon nastaviť.

01

ad

tu

B

ad

tu

T

re

21 3

A B 01. A: Ak bežecký pás vybočuje doľava, otočte nasta-
vovacou skrutkou na ľavom zadnom kryte o 1–2 otáčky
v smere hodinových ručičiek.
B: Ak pás vybočuje doprava, otočte nastavovacou
skrutkou na pravom zadnom kryte o 1–2 otáčky v smere
hodinových ručičiek.
Potom vykonajte skúšobný chod. Ak pás stále nie je
vycentrovaný, opakujte uvedené kroky, kým nebude
správne vyrovnaný.

02. When the running belt is too tight, it will cause stronger resistance. 

Loosen the belt until it stops slipping or pausing; when the running belt 

is too loose, please turn the screws on both sides clockwise 1-2 turns.

21 3

02. Príliš napnutý bežecký pás vytvára väčší od-
por. Otočte skrutky na oboch stranách o 1–2 otáčky
proti smeru hodinových ručičiek: povoľujte pás, kým
prestane prešmykovať alebo sa zadrhávať; ak je pás prí-
liš voľný, otočte skrutky na oboch stranách o 1–2 otáčky
v smere hodinových ručičiek.

Varovanie! Nedoťahujte valec príliš! Môže dôjsť k trvalému poškodeniu
ložiska!

6.2. Mazivo

1. Bežecký pás je potrebné namazať po pol roku alebo po celkovom čase prevádzky
100 hodín. Zakaždým pridajte 1/3–1/2 fľaštičky.

2. Skontrolujte stav mazania. Vypnite bežecký pás, nadvihnite pás z jednej strany
a dotknite sa plochy pod ním. Ak je mazivo cítiť, netreba dopĺňať. Ak mazivo
zaschlo, doplňte ho. (Používajte iba mazivá bez ropných zložiek.)

3. Mazivo doplňte správne podľa obrázka nižšie.
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21 3

① Vyčistite bežecký pás.

21 3

② Vypnite napájanie,
nadvihnite bežecký pás a
naneste silikónový olej na
vnútornú plochu bežeckej
dosky.

21 3

③ Spustite bežecký pás a
nechajte ho 10–20 sekúnd
bežať rýchlosťou 3mph/
4,8 km/h.

6.3. Servisný záväzok

Tento výrobok je určený výhradne na domáce použitie. Na poruchy súvisiace s ko-
merčným používaním sa naša záruka nevzťahuje.

Ak narazíte na akékoľvek problémy s funkčnosťou výrobku, obráťte sa ohľadom
zákazníckej podpory na miestneho distribútora.
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7. Ďalšie pokyny

7.1. Bezdrôtová certifikácia FCC

Toto zariadenie bolo testované a spĺňa limity pre digitálne zariadenie triedy B podľa
časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity poskytujú primeranú ochranu proti škodlivému
rušeniu v obytných inštaláciách. Zariadenie vytvára, používa a môže vyžarovať vy-
sokofrekvenčnú energiu, a ak nie je nainštalované a používané podľa pokynov, môže
spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej komunikácie. Neexistuje však žiadna záruka, že v
konkrétnej inštalácii k rušeniu nedôjde. Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé ruše-
nie príjmu rozhlasu alebo televízie, čo možno zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia,
odporúčame používateľovi pokúsiť sa rušenie odstrániť jedným alebo viacerými z
nasledujúcich opatrení:

• Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.

• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.

• Pripojte zariadenie do zásuvky v inom obvode, než ku ktorému je pripojený pri-
jímač.

• Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného rádiového či televízneho technika.

Upozornenie: Akékoľvek zmeny alebo úpravy tohto zariadenia, ktoré výrobca
výslovne neschválil, môžu zrušiť vaše oprávnenie na jeho prevádzku.

Toto zariadenie vyhovuje časti 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha týmto
dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie; (2) toto
zariadenie musí prijať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť neži-
aducu činnosť.

Informácie o vystavení vysokofrekvenčnému žiareniu

Zariadenie bolo vyhodnotené ako spĺňajúce všeobecné požiadavky na vystavenie
vysokofrekvenčnému žiareniu. Možno ho používať pri expozičnom odstupe 0 mm
v súlade s požiadavkami na expozíciu. Iba za uvedených podmienok zariadenie
úplne spĺňa požiadavky FCC na expozíciu vysokofrekvenčnému žiareniu podľa
KDB 447498.

7.2. Popis systému rozšírenej zodpovednosti výrobcu (EPR) v
EÚ

1. Správna likvidácia odpadu z elektrických a elektronických zariadení
(OEEZ) a symbol „prečiarknutej popolnice“. Symbol prečiarknutej po-
polnice na elektrozariadení znamená, že ste zo zákona povinní toto zariadenie
odstrániť oddelene od netriedeného komunálneho odpadu. Vhadzovanie do zme-
sového odpadu, žltej popolnice alebo žltého vreca na recyklovateľné materiály je
zákonom zakázané. Ak zariadenie obsahuje prenosné batérie, akumulátory alebo
svetelné zdroje, ktoré nie sú pevne zabudované, je potrebné ich pred likvidáciou
výrobku vybrať a zlikvidovať oddelene ako odpadové prenosné batérie.
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2. Spôsoby vracania odpadu z elektrických a elektronických zariadení.
Majitelia odpadu z elektrických a elektronických zariadení ho môžu odovzdať
na zberných alebo spätných miestach zriadených verejnými subjektmi pre na-
kladanie s odpadom, prípadne na zberných miestach zriadených výrobcami, pre-
dajcami alebo predajcami na diaľku, aby sa zabezpečilo správne odstránenie.
Nasledujúci odkaz vedie do online zoznamu dostupných zberných a spätných
miest: https://e-schrott-entsorgen.org/

3. Ochrana osobných údajov. Majitelia odpadu z elektrických a elektronických
zariadení zodpovedajú za vymazanie všetkých osobných údajov zo zariadení ur-
čených na likvidáciu.
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8. Podpora

Poznámka: Ak vaše zariadenie zahŕňa výhodu záruky po aktivácii, aktivujte ho pred
bežným použitím podľa pokynov na karte rýchleho ovládania.

US
Zákaznícka podpora: +1 888-589-0777

E-mail: support@deerruntreadmill.com

UK
Zákaznícka podpora: +44 0800 048 8422
E-mail: support@deerruntreadmill.com

EU
E-mail: support@deerruntreadmill.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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BIEŻNIA DOMOWA

Seria BA09 / seria BA10

Instrukcja obsługi

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją.
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1. Środki ostrożności

Przed użyciem tego produktu należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje.

Ostrzeżenie: Przestrzegaj poniższych instrukcji, aby uniknąć obrażeń u siebie lub
innych osób.

1. Przed użyciem bieżni upewnij się, że jest ona prawidłowo uziemiona, aby uniknąć
wypadków i zagrożeń.

2. Zacznij od umiarkowanego wysiłku, ponieważ nadmierny wysiłek może wpłynąć
na Twoje zdrowie.

3. (1) Podczas ćwiczeń noś odpowiednie obuwie sportowe (nie biegaj w kapciach,
ponieważ zaplączą się w urządzenie i spowodują awarię).
(2) Utrzymuj pomieszczenie w czystości i porządku, aby uniknąć przyciągania
zanieczyszczeń przez elektryczność statyczną, które mogą dostać się do bieżni i
spowodować jej awarię.

4. Ta bieżnia jest przeznaczona dla jednej osoby. Nie pozwalaj dzieciom ani zwie-
rzętom zbliżać się do pracującej bieżni.

5. Gdy bieżnia jest w pełni rozłożona, minimalna wymagana odległość (między bież-
nią a ścianami i meblami) wynosi nie mniej niż 3 stopy z lewej i prawej strony
oraz nie mniej niż 6 stóp z przodu i z tyłu.

6. Jeśli bieżnia lub przewód zasilający jest uszkodzony, nie używaj bieżni. Natych-
miast skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą w celu naprawy.

7. Nie dotykaj rękami ruchomych części. Nie wciskaj ani nie wkładaj niczego do
bieżni.

8. Bieżni można używać wyłącznie w pomieszczeniach. Nie używaj jej na zewnątrz
ani na siłowni.

9. Ustaw bieżnię na czystej, suchej i pozbawionej wilgoci powierzchni, zapewnij
dobrą wentylację i upewnij się, że w pobliżu nie ma ostrych przedmiotów.

10. Nie schodź z bieżni, dopóki całkowicie się nie zatrzyma.

11. Nie używaj bieżni, gdy w jej pobliżu stosowany jest sprzęt oddechowy lub aero-
zole.

12. Aby bieżnia działała prawidłowo, nie instaluj ani nie montuj akcesoriów lub części
nieprzeznaczonych do tego urządzenia.

13. Wszystkie części bieżni muszą być prawidłowo i pewnie zmontowane. Poszcze-
gólne części należy regularnie sprawdzać pod kątem pewnego zamocowania. Czę-
ści noszące ślady uszkodzeń należy natychmiast wymienić.

14. Po użyciu natychmiast wyłącz bieżnię i odłącz ją od zasilania.
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15. Po każdym użyciu przetrzyj kluczowe miejsca, takie jak konsola, czystym ręczni-
kiem lub ściereczką, aby usunąć pot i zabrudzenia. Uważaj, aby nie używać bieżni
w pobliżu wody i źródeł ciepła.

16. Produkt jest łatwy w transporcie i wyposażony w kółka ułatwiające przemiesz-
czanie. Przed przeniesieniem bieżni upewnij się, że wtyczka została włożona, a
bieżnia prawidłowo złożona.

17. Właściwa konserwacja utrzymuje bieżnię w najlepszym stanie, natomiast niewła-
ściwa może ją uszkodzić lub skrócić jej żywotność; regularnie czyść i konserwuj
bieżnię, aby wszystkie części pozostały nienaruszone.
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2. Dane techniczne produktów serii BA

Odpowiedni model urządzenia znajdziesz na kartonie zewnętrznym.

Ostrzeżenie: Przed podłączeniem przewodu zasilającego do gniazdka sprawdź, czy
miejscowe napięcie odpowiada napięciu dostarczonej bieżni. Zasilanie urządzenia wy-
maga oddzielnego, uziemionego obwodu o jednym z następujących napięć znamiono-
wych: w Stanach Zjednoczonych napięcie wynosi zwykle 120 V, 60 Hz; w Kanadzie 120
V, 60 Hz; w Wielkiej Brytanii 240 V, 50 Hz; w Hiszpanii 230 V, 50 Hz; we Włoszech
230 V, 50 Hz; w Niemczech 230 V, 50 Hz; we Francji 230 V przy 50 Hz.

2.1. BA09

1. Ilustracja produktu

1.Product Image
Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Incline support frame

Belt

Przewód zasilający i włącznik

Wyświetlacz

Osłona silnika

Taśma bieżna

Rama podporowa nachylenia Tylna osłona lewa/prawa

Listwa boczna

2. Parametry techniczne

Model BA09-B BA09-C

Maks. obciążenie
(lb/kg) 300/136 300/136

Wymiary produktu
(cale/mm)

42.6*19.61*3.94/
1082*498*100

44.96*19.61*3.94/
1142*498*100

Powierzchnia biegowa
(cale/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Prędkość
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Masa netto
(lb/kg) 36.6/16.6 40.45/18.35

Powyższe dane pochodzą z pomiaru ręcznego i mogą się różnić. Miarodajna jest faktyczna
dostawa. Prędkość początkowa może zależeć od modelu. Miarodajny jest faktycznie otrzy-
many produkt.
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2.2. BA10

1. Ilustracja produktu

1.Product Image

Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Belt

Incline support frame

Przewód zasilający i włącznik

Wyświetlacz

Osłona silnika

Taśma bieżna

Tylna osłona lewa/prawa
Rama podporowa nachylenia

Listwa boczna

2. Parametry techniczne

Model BA10-B BA10-C

Maks. obciążenie
(lb/kg) 300/136 300/136

Wymiary produktu
(cale/mm)

42.62*19.69*3.94/
1082.5*500*100

44.98*19.69*3.94/
1142.5*500*100

Powierzchnia biegowa
(cale/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Prędkość
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Masa netto
(lb/kg) 35.05/15.9 39.24/17.8

Powyższe dane pochodzą z pomiaru ręcznego i mogą się różnić. Miarodajna jest faktyczna
dostawa. Prędkość początkowa może zależeć od modelu. Miarodajny jest faktycznie otrzy-
many produkt.
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3. Kroki instalacji

3.1. Lista części

No. Nazwa Rysunek Ilość Uwaga

1 Rama główna

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 szt.
2 Przewód zasilający

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 szt.
3 Pilot zdalnego sterowania

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 szt.
4 Butelka do smarowania

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 szt.
5 Klucz imbusowy typu L

(dwufunkcyjny)

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose) 1 szt.

6 Instrukcja

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 szt.
7 Skrócona instrukcja

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 szt.

3.2. Zdalne sterowanie

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

Speed+

On/Off

Speed–

Pilot zdalnego sterowania
01. Naciśnij przycisk „Speed–”, aby zmniejszyć
prędkość urządzenia.
02. Naciśnij przycisk „Speed+”, aby zwiększyć
prędkość urządzenia.
03. Naciśnij przycisk „On/Off”, aby powoli uru-
chomić lub zatrzymać urządzenie.
W trybie czuwania naciśnij bezpośrednio przycisk
„On/Off”; w okienku pojawi się trzysekundowe od-
liczanie. Podczas odliczania co sekundę rozlegnie
się sygnał dźwiękowy, a silnik nie uruchomi się; po
zakończeniu odliczania prędkość początkowa wy-
nosi 0,6 mph/1 km/h, a prędkość można regulować
przyciskami „Speed+” i „Speed–”.

3.3. Wskazówki dotyczące pierwszego użycia

Uwaga: Jeśli urządzenie obejmuje korzyść gwarancyjną po aktywacji, przed normal-
nym użyciem aktywuj je zgodnie z instrukcjami na karcie szybkiej obsługi.
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①

③

⑤

④

②

① 01. Ustaw urządzenie na równej
powierzchni, zachowując odstęp
19,7 cala/0,5 m z przodu i z tyłu.

①

③

⑤

④

②

② 02. Upewnij się, że urządzenie jest
wypoziomowane, a gumowe podkładki
pewnie przylegają do podłoża.

①

③

⑤

④

②

③ 03. Podłącz zasilanie i włącz urządzenie.

①

③

⑤

④

②

④ 04. Upewnij się, że baterie
są prawidłowo włożone z tyłu
pilota, a następnie naciśnij
przycisk „On/Off”. Przed
uruchomieniem na panelu
wyświetli się trzysekundowe
opóźnienie.

①

③

⑤

④

②

⑤ 05. Zacznij korzystać z urządzenia.
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3.4. Regulacja nachylenia

Aby zwiększyć trudność treningu poprzez regulację nachylenia, wykonaj następujące
kroki:

01

Wyłącz bieżnię
i upewnij się,
że nie pracuje.

03
01 03

04 05

02

Podnieś ramę
nachylenia po obu
stronach i zablokuj
ją w tej pozycji.

02

01 03

04 05

02

Ostrożnie
unieś tylną
część bieżni
(uważaj, aby
nie spadła i nie
spowodowała
obrażeń).

04

01 03

04 05

02

Opuść bieżnię
z powrotem i
upewnij się, że
jest stabilna.

05

Gdy bieżnia jest sta-
bilna, włącz ją po-
nownie, aby wzno-
wić normalne użyt-
kowanie.

Aby zmniejszyć nachylenie, wykonaj te same czynności w odwrotnej kolej-
ności.
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4. Wskazówki dotyczące obsługi

4.1. Wskazówki dotyczące obsługi aplikacji PitPat

Bieżnię można połączyć z telefonem przez Bluetooth.

1. Pobierz aplikację PitPat na telefon i zainstaluj ją lub zeskanuj poniższy kod QR,
aby pobrać i zainstalować aplikację.

2. Otwórz aplikację PitPat i postępuj zgodnie z zawartymi w niej instrukcjami, aby
się zalogować lub zarejestrować konto.

3. Podłączanie bieżni:
(1) Włącz funkcję Bluetooth w telefonie (telefon z Androidem) i włącz lokaliza-
cję.
(2) Otwórz aplikację PitPat (jeśli aplikacja poprosi o autoryzację, przyznaj jej
odpowiednie uprawnienia).
(3) Przejdź na stronę główną aplikacji i kliknij róg ikony bieżni w prawym górnym
rogu, aby otworzyć wyszukiwanie.

Telefon automatycznie wyszuka urządzenia w pobliżu. Włącz bieżnię (urządzenie
o nazwie zaczynającej się od PitPat-T to Twoja bieżnia), aby nawiązać połączenie.
Sygnał dźwiękowy bieżni oznacza, że połączenie powiodło się, a ikona Bluetooth na
panelu bieżni zaświeci się.

Uwaga: Podczas łączenia upewnij się, że telefon ma połączenie z internetem, aby
sterować bieżnią przez Bluetooth. Szczegóły dotyczące konfiguracji sieci znajdziesz w
opisach w aplikacji.

Note: System requirements: 

Ios13 or above; android 6.0 

or above.

Uwaga: Wymagania systemowe: iOS 13 lub nowszy; Android 6.0
lub nowszy.

A

the treadmill icon in the 

upper right corner

Po rejestracji kliknij ikonę bieżni w prawym górnym rogu.

01 Wait for the treadmill to 

connect 

02 Search for Wifi

01 Poczekaj na połączenie bieżni.
02 Wyszukaj sieć Wi-Fi.
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When the Wifi signal light 

turns to "green", it means 

the connection is 

successful

Gdy kontrolka sygnału Wi-Fi zmieni kolor na „zielony”, oznacza
to, że połączenie powiodło się.

4.2. Wyświetlacz i przyciski

Podczas pracy okno wyświetlacza przełącza się automatycznie co 5 sekund. Kon-
trolka u dołu okna zmienia się wraz z wyświetlaną zawartością. W poszczególnych
oknach wyświetlane są następujące informacje:

01."wifi" window01. Okno „Wi-Fi” Wyświetla stan Wi-Fi. Po pomyślnym połączeniu Wi-Fi

ikona zaświeci się.
the icon will light up.

02. "bluetooth" window 

Displays the 

02. Okno „Bluetooth” Wyświetla stan Bluetooth. Po pomyślnym połączeniu

Bluetooth ikona zaświeci się.successful, the icon will light up.

03. "speed" window 

The current speed is displayed 

03. Okno „Prędkość” Podczas pracy wyświetlana jest bieżąca prędkość.

Wartość początkowa: 0,6/1,0, zakres wyświetlania: patrz parametry techniczne
— prędkość.parameters-speed for details.

04. "time" window 

Displays 

04. Okno „Czas” Wyświetla czas ćwiczeń. Wartość początkowa: 0:00, zakres

wyświetlania: 0:00–99:59.
0:00-99:59

05. "distance" window 05. Okno „Dystans” Wyświetla pokonany dystans. Wartość początkowa:

0,00, zakres wyświetlania: 0,00–99,99.
0.00-99.99

06. "calories" window 06. Okno „Kalorie” Wyświetla wartość spalonych kalorii. Wartość począt-

kowa: 0,00, zakres wyświetlania: 0,00–9999.

10
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Przypomnienie: Jeśli bieżnia nie jest połączona z aplikacją PitPat, ikona Bluetooth
na bieżni pozostanie nieaktywna. Natomiast po pomyślnym połączeniu z aplikacją sym-
bol Bluetooth na urządzeniu powinien być aktywny. Po pomyślnym połączeniu bieżni z
aplikacją mobilną zostaniesz przekierowany do ekranu konfiguracji Wi-Fi bieżni. Nasze
modele są zgodne wyłącznie z zakresem częstotliwości 2,4 GHz (aplikacja pokaże tylko
sygnały Wi-Fi 2,4 GHz wykryte przez bieżnię). Upewnij się zatem, że Twój punkt
dostępowy obsługuje częstotliwość 2,4 GHz.

Wprowadź żądane hasło Wi-Fi zgodnie z instrukcjami na ekranie. Po nawiązaniu
aktywnego połączenia z internetem ikona Wi-Fi na wyświetlaczu bieżni zaświeci się,
co oznacza, że aplikacja wróciła na stronę główną.

Uwaga: Jeśli połączenie Wi-Fi nie powiedzie się lub zostanie przerwane, poczekaj, aż
sygnał Wi-Fi się ustabilizuje, a dopiero potem uruchom ponownie bieżnię i połącz się
z internetem.
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5. Kody błędów

Kod błędu Opis Rozwiązania

SAFE Odłączony klucz bez-
pieczeństwa

Er1 Błąd komunikacji, pa-
nel elektroniczny nie
odbiera sygnału

(1) Sprawdź, czy przewód komunikacyjny nie jest luźny,
odłączony lub uszkodzony
(2) W razie potrzeby sprawdź lub wymień panel elektro-
niczny
(3) W razie potrzeby sprawdź lub wymień sterownik

Er 3 Przepięcie (1) Sprawdź, czy napięcie zasilania jest na normalnym
poziomie AC 120V/220 V
(2) Sprawdź lub wymień sterownik
(3) Sprawdź lub wymień silnik

Er 4 Przetężenie (1) Sprawdź stan przetężenia
(2) Sprawdź, czy mechaniczne części ruchome nie są za-
blokowane
(3) Sprawdź poziom smaru. Niedobór smaru zwiększa tar-
cie między taśmą a płytą bieżną, powodując przetężenie
(4) Sprawdź, czy płyta bieżna nie jest mocno zużyta
(5) Sprawdź, czy taśma bieżna nie jest mocno zużyta
(6) Sprawdź, czy w obwodzie silnika nie ma zwarcia
(7) Sprawdź lub wymień sterownik
(8) Sprawdź lub wymień silnik

Er 5 Przeciążenie (1) Sprawdź stan przeciążenia
(2) Sprawdź, czy mechaniczne części ruchome nie są za-
blokowane
(3) Sprawdź poziom smaru. Niedobór smaru zwiększa tar-
cie między taśmą a płytą bieżną, powodując przetężenie
(4) Sprawdź, czy płyta bieżna nie jest mocno zużyta
(5) Sprawdź, czy taśma bieżna nie jest mocno zużyta
(6) Sprawdź, czy w obwodzie silnika nie ma zwarcia
(7) Sprawdź lub wymień sterownik
(8) Sprawdź lub wymień silnik

Er 6 Silnik nie jest podłą-
czony

(1) Sprawdź, czy obwód silnika nie jest luźny lub odłą-
czony
(2) Sprawdź lub wymień sterownik
(3) Oceń, czy sterownik wymaga wymiany

Er 7 Sterownik nie odbiera
sygnału

(1) Sprawdź, czy przewody komunikacyjne nie są luźne,
odłączone lub uszkodzone
(2) Sprawdź lub wymień panel elektroniczny
(3) Sprawdź lub wymień sterownik

Er 13 Zwarcie IGBT (1) Ustal, czy bieżnia nie jest silnie zakłócana przez sy-
gnały zewnętrzne
(2) W razie potrzeby sprawdź lub wymień sterownik

Er 14 Zwarcie obciążenia (1) Sprawdź, czy na wyjściu sterownika nie ma ciała ob-
cego powodującego zwarcie
(2) Sprawdź lub wymień silnik
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Kod błędu Opis Rozwiązania

Er 21 Awaria przekaźnika Sprawdź lub wymień sterownik.

13
89



Instrukcja obsługi

6. Konserwacja

6.1. Regulacja taśmy bieżnej

Przed rozpoczęciem ćwiczeń taśma bieżna jest prawidłowo wyregulowana; przy dal-
szym użytkowaniu może się jednak w różnym stopniu rozciągnąć. Taśma może wtedy
zejść ze środka, ocierać o osłony boczne i tylne oraz zużywać się. Poślizg taśmy z
czasem jest normalny. Jeśli taśma ślizga się lub zacina podczas chodzenia, można ją
wyregulować dla lepszej pracy.

01

ad

tu

B

ad

tu

T

re

21 3

A B 01. A: Gdy taśma bieżna schodzi w lewo, obróć śrubę
regulacyjną na lewej tylnej osłonie o 1–2 obroty zgodnie
z ruchem wskazówek zegara.
B: Gdy taśma schodzi w prawo, obróć śrubę regulacyjną
na prawej tylnej osłonie o 1–2 obroty zgodnie z ruchem
wskazówek zegara.
Następnie wykonaj jazdę próbną. Jeśli taśma nadal nie
jest wyśrodkowana, powtarzaj powyższe czynności, aż
zostanie prawidłowo wyrównana.

02. When the running belt is too tight, it will cause stronger resistance. 

Loosen the belt until it stops slipping or pausing; when the running belt 

is too loose, please turn the screws on both sides clockwise 1-2 turns.

21 3

02. Zbyt napięta taśma bieżna powoduje większy opór.
Obróć śruby po obu stronach o 1–2 obroty przeciwnie
do ruchu wskazówek zegara: poluzuj taśmę, aż przesta-
nie się ślizgać lub zacinać; jeśli taśma jest zbyt luźna,
obróć śruby po obu stronach o 1–2 obroty zgodnie z
ruchem wskazówek zegara.

Ostrzeżenie! Nie dokręcaj wałka zbyt mocno! Może to trwale uszkodzić
łożysko!

6.2. Smar

1. Bieżnię należy nasmarować po pół roku lub po łącznym czasie pracy 100 godzin.
Za każdym razem dodaj 1/3–1/2 butelki.

2. Sprawdź stan smarowania. Wyłącz bieżnię, unieś taśmę z jednej strony i dotknij
powierzchni pod taśmą. Jeśli smar jest wyczuwalny, nie trzeba go dodawać. Je-
śli smar wysechł, uzupełnij go. (Stosuj wyłącznie smary niepochodzące z ropy
naftowej.)

3. Uzupełnij smar prawidłowo, zgodnie z poniższym rysunkiem.

14
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21 3

① Wyczyść bieżnię.

21 3

② Wyłącz zasilanie, unieś
taśmę bieżną i wlej olej
silikonowy na wewnętrzną
powierzchnię płyty
bieżnej.

21 3

③ Uruchom bieżnię i
pozwól jej pracować 10–20
sekund z prędkością
3 mph/4,8 km/h.

6.3. Zobowiązanie serwisowe

Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nieprawidłowości
związane z użytkowaniem komercyjnym nie są objęte naszą gwarancją.

W przypadku problemów z działaniem produktu skontaktuj się z lokalnym dys-
trybutorem w sprawie obsługi klienta.
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7. Pozostałe informacje

7.1. Certyfikacja bezprzewodowa FCC

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urzą-
dzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te zapew-
niają odpowiednią ochronę przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domo-
wych. Urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości
radiowej, a jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z instrukcją, może powo-
dować szkodliwe zakłócenia łączności radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że w danej
instalacji zakłócenia nie wystąpią. Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia
odbioru radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić, wyłączając i włączając
urządzenie, zaleca się, aby użytkownik spróbował usunąć zakłócenia jednym z po-
niższych sposobów:

• Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej.

• Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłącz urządzenie do gniazda w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony
jest odbiornik.

• Zwróć się o pomoc do sprzedawcy lub doświadczonego technika RTV.

Przestroga: Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały
wyraźnie zatwierdzone przez producenta, mogą unieważnić prawo użytkownika do
jego eksploatacji.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega dwóm
warunkom: (1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń; (2) urzą-
dzenie musi przyjmować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym takie, które mogą
powodować niepożądane działanie.

Informacje o narażeniu na promieniowanie radiowe

Urządzenie zostało ocenione jako spełniające ogólne wymagania dotyczące naraże-
nia na promieniowanie radiowe. Może być używane przy odległości ekspozycji 0 mm,
zgodnie z wymaganiami dotyczącymi narażenia. Tylko w podanych warunkach urzą-
dzenie w pełni spełnia wymagania FCC dotyczące narażenia na promieniowanie
radiowe według KDB 447498.

7.2. Opis systemu rozszerzonej odpowiedzialności producenta
(EPR) w UE

1. Prawidłowe pozbywanie się zużytego sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego (WEEE) oraz symbol „przekreślonego kosza na kółkach”. Sym-
bol przekreślonego kosza na kółkach na sprzęcie WEEE oznacza, że zgodnie z
prawem masz obowiązek pozbyć się tego sprzętu oddzielnie od nieposortowanych
odpadów komunalnych. Wyrzucanie go do pojemnika na odpady zmieszane, żół-
tego pojemnika lub żółtego worka na surowce wtórne jest prawnie zabronione.
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Jeśli sprzęt zawiera baterie przenośne, akumulatory lub lampy, które nie są za-
montowane na stałe, należy je wyjąć przed pozbyciem się produktu i usunąć
oddzielnie jako zużyte baterie przenośne.

2. Sposoby zwrotu zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
Właściciele zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego mogą go zwrócić
do punktów zwrotu lub zbierania zużytego sprzętu utworzonych i udostępnio-
nych przez publiczne organy gospodarki odpadami albo do punktów zbiórki
zorganizowanych przez producentów, sprzedawców detalicznych lub sprzedaw-
ców na odległość, aby zapewnić prawidłowe zagospodarowanie sprzętu. Poniższy
link prowadzi do internetowego rejestru dostępnych punktów zbiórki i odbioru:
https://e-schrott-entsorgen.org/

3. Ochrona danych osobowych. Właściciele zużytego sprzętu elektrycznego i
elektronicznego są odpowiedzialni za usunięcie wszystkich danych osobowych ze
sprzętu przeznaczonego do utylizacji.
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8. Wsparcie

Uwaga: Jeśli urządzenie obejmuje korzyść gwarancyjną po aktywacji, przed normal-
nym użyciem aktywuj je zgodnie z instrukcjami na karcie szybkiej obsługi.

US
Wsparcie techniczne: +1 888-589-0777

E-mail: support@deerruntreadmill.com

UK
Wsparcie techniczne: +44 0800 048 8422
E-mail: support@deerruntreadmill.com

EU
E-mail: support@deerruntreadmill.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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OTTHONI FUTÓPAD

BA09 sorozat / BA10 sorozat

Felhasználói kézikönyv

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és őrizze meg.
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1. Biztonsági óvintézkedések

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az összes utasítást.

Figyelmeztetés: Kövesse az alábbi utasításokat, hogy elkerülje a saját maga vagy
mások sérülését.

1. A futópad használata előtt győződjön meg arról, hogy megfelelően földelve van,
hogy elkerülje a baleseteket és a veszélyeket.

2. Kezdje mérsékelt edzéssel, mert a túlzott edzés károsíthatja az egészségét.

3. (1) Edzés közben viseljen megfelelő sportcipőt (ne fusson papucsban, mert az
beakad a gépbe és meghibásodást okoz).
(2) Tartsa a helyiséget tisztán és rendben, hogy elkerülje a statikus elektromosság
okozta szennyeződésfelhalmozódást, amely a futópadba kerülve meghibásodást
okozhat.

4. Ez a futópad egy személy számára készült. Ne engedje, hogy gyermekek vagy
háziállatok a működő futópad közelébe menjenek.

5. Amikor a futópad teljesen ki van nyitva, a szükséges minimális távolság (a futó-
pad és a falak, illetve bútorok között) balra és jobbra legalább 3 láb, elöl és hátul
legalább 6 láb.

6. Ha a futópad vagy a tápkábel hibás vagy sérült, ne használja a futópadot. Javítás
céljából azonnal forduljon a helyi forgalmazóhoz.

7. Ne érintse meg kézzel a mozgó alkatrészeket. Ne nyomjon vagy tömjön semmit a
futópadba.

8. A futópad kizárólag beltéren használható. Ne használja a szabadban vagy edző-
teremben.

9. Helyezze a futópadot tiszta, száraz és nedvességmentes felületre, gondoskodjon a
jó szellőzésről, és győződjön meg arról, hogy nincsenek éles tárgyak a közelben.

10. Ne lépjen le a futópadról, amíg az teljesen meg nem áll.

11. Ne használja a futópadot, ha a közelében légzőkészüléket vagy sprayt használnak.

12. A futópad megfelelő működése érdekében ne szereljen fel olyan tartozékot vagy
alkatrészt, amely nem ehhez a géphez való.

13. A futópad minden alkatrészét helyesen és biztonságosan kell összeszerelni. Az
egyes alkatrészeket rendszeresen ellenőrizni kell, hogy szilárdan rögzítve vannak-
e. A sérülés jeleit mutató alkatrészeket azonnal ki kell cserélni.

14. Használat után azonnal kapcsolja ki a futópadot, és húzza ki a hálózati csatlako-
zót.

15. A futópad minden használata után törölje le a fontos részeket, például a konzolt,
tiszta törülközővel vagy ronggyal az izzadság és a szennyeződés eltávolításához.
Ügyeljen arra, hogy a futópadot ne használja víz és hőforrás közelében.
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16. A termék könnyen szállítható, és a zökkenőmentes mozgatás érdekében kerekekkel
van felszerelve. A futópad mozgatása előtt győződjön meg arról, hogy a dugó be
van dugva, és a készülék megfelelően össze van hajtva.

17. A megfelelő karbantartás a legjobb állapotban tartja a futópadot, míg a nem meg-
felelő karbantartás károsíthatja vagy megrövidítheti az élettartamát; rendszeresen
tisztítsa és tartsa karban a futópadot, hogy minden alkatrésze ép maradjon.
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2. A BA sorozatú termékek műszaki adatai

A készülék megfelelő modellje a külső csomagolókartonon található.

Figyelmeztetés: Mielőtt a tápkábelt a konnektorba dugja, ellenőrizze, hogy a helyi
hálózati feszültség megegyezik-e a kapott futópad feszültségével. A készülék tápellá-
tásához külön földelt áramkör szükséges az alábbi névleges feszültségek egyikével: az
Egyesült Államokban a feszültség jellemzően 120 volt, 60 hertz; Kanadában 120 volt,
60 hertz; az Egyesült Királyságban 240 volt, 50 hertz; Spanyolországban 230 volt, 50
hertz; Olaszországban 230 volt, 50 hertz; Németországban 230 volt, 50 hertz; Francia-
országban 230 volt, 50 hertz.

2.1. BA09

1. Termékábra

1.Product Image
Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Incline support frame

Belt

Tápkábel és kapcsoló

Kijelző

Motorburkolat

Futószalag

Dőlésszög-tartókeret Hátsó bal/jobb burkolat

Oldalsó léc

2. Műszaki paraméterek

Modell BA09-B BA09-C

Max. terhelés
(lb/kg) 300/136 300/136

Termékméret
(hüvelyk/mm)

42.6*19.61*3.94/
1082*498*100

44.96*19.61*3.94/
1142*498*100

Futófelület
(hüvelyk/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Sebesség
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Nettó tömeg
(lb/kg) 36.6/16.6 40.45/18.35

A fenti adatok kézi mérésből származnak, és eltérhetnek. A ténylegesen kapott szállít-
mány az irányadó. A kezdősebesség modellenként eltérhet. A ténylegesen kapott termék
az irányadó.

4
99



Felhasználói kézikönyv

2.2. BA10

1. Termékábra

1.Product Image

Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Belt

Incline support frame

Tápkábel és kapcsoló

Kijelző

Motorburkolat
Futószalag

Hátsó bal/jobb burkolat
Dőlésszög-tartókeret

Oldalsó léc

2. Műszaki paraméterek

Modell BA10-B BA10-C

Max. terhelés
(lb/kg) 300/136 300/136

Termékméret
(hüvelyk/mm)

42.62*19.69*3.94/
1082.5*500*100

44.98*19.69*3.94/
1142.5*500*100

Futófelület
(hüvelyk/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Sebesség
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Nettó tömeg
(lb/kg) 35.05/15.9 39.24/17.8

A fenti adatok kézi mérésből származnak, és eltérhetnek. A ténylegesen kapott szállít-
mány az irányadó. A kezdősebesség modellenként eltérhet. A ténylegesen kapott termék
az irányadó.
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3. Üzembe helyezés lépései

3.1. Alkatrészlista

No. Megnevezés Ábra Mennyiség Megjegyzés

1 Fő váz

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 db
2 Tápkábel

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 db
3 Távirányító

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 db
4 Utántöltő flakon

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 db
5 L alakú imbuszkulcs

(kettős célú)

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose) 1 db

6 Kézikönyv

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 db
7 Gyors útmutató

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 db

3.2. Távirányítás

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

Speed+

On/Off

Speed–

Távirányító
01. Nyomja meg a „Speed–” gombot a gép sebes-
ségének csökkentéséhez.
02. Nyomja meg a „Speed+” gombot a gép sebes-
ségének növeléséhez.
03. Nyomja meg az „On/Off” gombot a gép lassú
elindításához vagy leállításához.
Készenléti módban nyomja meg közvetlenül az
„On/Off” gombot; az ablakban 3 másodperces
visszaszámlálás jelenik meg. A visszaszámlálás
alatt másodpercenként hangjelzés hallható, és a
motor nem indul el; a visszaszámlálás után az in-
dulási sebesség 0,6mph/1 km/h, a sebességet pe-
dig a „Speed+” és „Speed–” gombokkal állíthatja.

3.3. Útmutató az első használathoz

Megjegyzés: Ha készüléke aktiválási garanciakedvezményt tartalmaz, a normál hasz-
nálat előtt aktiválja azt a gyorsútmutató kártyán található utasítások szerint.
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①

③

⑤

④

②

① 01. Helyezze a gépet vízszintes
felületre, elöl és hátul 19,7 hüvelyk/
0,5 m hézaggal.

①

③

⑤

④

②

② 02. Győződjön meg arról, hogy a gép
egyensúlyban van, és a gumitalpak szilárdan
érintkeznek a talajjal.

①

③

⑤

④

②

③ 03. Csatlakoztassa a tápellátást, és
kapcsolja be a gépet.

①

③

⑤

④

②

④ 04. Győződjön meg arról,
hogy az elemek megfelelően
vannak behelyezve a
távirányító hátuljába, majd
nyomja meg az „On/Off”
gombot. A működés előtt a
panelen 3 másodperces
késleltetés jelenik meg.

①

③

⑤

④

②

⑤ 05. Kezdje el használni a gépet.
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3.4. A dőlésszög beállítása

Az edzés nehézségének növeléséhez a dőlésszög beállításával kövesse az alábbi lépé-
seket:

01

Kapcsolja ki a
futópadot, és
győződjön meg
arról, hogy
nem működik.

03
01 03

04 05

02

Húzza fel a
dőlésszög-keretet
mindkét oldalon, és
rögzítse a helyén.

02

01 03

04 05

02

Óvatosan
emelje meg a
futópad hátul-
ját (ügyeljen
arra, hogy ne
essen le és
ne okozzon
sérülést).

04

01 03

04 05

02

Engedje vissza
a futópadot, és
győződjön meg
arról, hogy sta-
bilan áll.

05

Amint a futópad
stabil, kapcsolja
vissza a szokásos
használathoz.

A dőlésszög csökkentéséhez végezze el ugyanezeket a lépéseket fordított
sorrendben.
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4. Kezelési útmutató

4.1. Útmutató a PitPat alkalmazás használatához

A futópad Bluetooth-on keresztül csatlakoztatható a telefonjához.

1. Töltse le és telepítse a PitPat alkalmazást a telefonjára, vagy olvassa be az alábbi
QR-kódot az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez.

2. Nyissa meg a PitPat alkalmazást, és az abban található utasítások szerint jelent-
kezzen be vagy regisztrálja fiókadatait.

3. A futópad csatlakoztatása:
(1) Kapcsolja be a mobiltelefon (Android telefon) Bluetooth funkcióját, és enge-
délyezze a helymeghatározást.
(2) Nyissa meg a PitPat alkalmazást (ha az alkalmazás engedélyt kér, adja meg
neki a szükséges jogosultságokat).
(3) Lépjen az alkalmazás kezdőlapjára, és koppintson a jobb felső sarokban lévő
futópad ikon sarkára a keresés megnyitásához.

A telefon automatikusan megkeresi a közeli eszközöket. Kapcsolja be a futópadot
(a PitPat-T kezdetű eszköz az Ön futópadja) a kapcsolat létrehozásához. A futópad
hangjelzése azt jelenti, hogy a kapcsolat sikeres, és a futópad paneljén világítani
kezd a Bluetooth ikon.

Megjegyzés: A csatlakoztatáskor győződjön meg arról, hogy telefonja csatlakozik az
internethez, hogy Bluetooth-on keresztül vezérelhesse a futópadot. A hálózati beállítás
részleteit az alkalmazás leírásai tartalmazzák.

Note: System requirements: 

Ios13 or above; android 6.0 

or above.

Megjegyzés: Rendszerkövetelmények: iOS 13 vagy újabb; And-
roid 6.0 vagy újabb.

A

the treadmill icon in the 

upper right corner

A regisztráció után koppintson a jobb felső sarokban lévő futópad
ikonra.

01 Wait for the treadmill to 

connect 

02 Search for Wifi

01 Várja meg, amíg a futópad csatlakozik.
02 Wi-Fi keresése.

9
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When the Wifi signal light 

turns to "green", it means 

the connection is 

successful

Ha a Wi-Fi jelzőfény „zöldre” vált, a kapcsolat sikeres.

4.2. Kijelző és gombok

A gép működése közben a kijelzőablak 5 másodpercenként automatikusan vált. A
kijelzőablak alján lévő jelzőfény az ablak tartalmával együtt változik. Az egyes
ablakokban a következő információk jelennek meg:

01."wifi" window01. „Wi-Fi” ablak A Wi-Fi állapotát jelzi. Sikeres Wi-Fi-kapcsolat esetén

az ikon világítani kezd.
the icon will light up.

02. "bluetooth" window 

Displays the 

02. „Bluetooth” ablak A Bluetooth állapotát jelzi. Sikeres Bluetooth-

kapcsolat esetén az ikon világítani kezd.successful, the icon will light up.

03. "speed" window 

The current speed is displayed 

03. „Sebesség” ablak Működés közben az aktuális sebesség jelenik meg.

Kezdőérték: 0,6/1,0, megjelenítési tartomány: lásd a műszaki paraméterek —
sebesség részt.parameters-speed for details.

04. "time" window 

Displays 

04. „Idő” ablak Az edzésidőt mutatja. Kezdőérték: 0:00, megjelenítési tar-
tomány: 0:00–99:59.
0:00-99:59

05. "distance" window 05. „Távolság” ablak A megtett távolságot mutatja. Kezdőérték: 0,00,

megjelenítési tartomány: 0,00–99,99.
0.00-99.99

06. "calories" window 06. „Kalória” ablak A kalóriafogyasztás értékét mutatja. Kezdőérték: 0,00,

megjelenítési tartomány: 0,00–9999.

10
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Emlékeztető: Ha a futópad nincs csatlakoztatva a PitPat alkalmazáshoz, a futópadon
lévő Bluetooth ikon inaktív marad. Ha viszont a futópad sikeresen csatlakozott az alkal-
mazáshoz, a gépen lévő Bluetooth szimbólumnak aktívnak kell lennie. A futópad és a
mobilalkalmazás sikeres összekapcsolása után a rendszer a futópad Wi-Fi konfigurációs
képernyőjére irányítja. Felhívjuk figyelmét, hogy modelljeink csak a 2,4 GHz-es frek-
venciatartománnyal kompatibilisek (az alkalmazás csak a futópad által észlelt 2,4 GHz-
es Wi-Fi jeleket jeleníti meg). Ezért győződjön meg arról, hogy internet-hozzáférési
pontja támogatja a 2,4 GHz-es frekvenciát.

Adja meg a kívánt Wi-Fi jelszót a képernyőn megjelenő utasítások szerint. Az
aktív internetkapcsolat létrejötte után a futópad kijelzőjén világítani kezd a Wi-Fi
ikon, jelezve, hogy az alkalmazás visszatért a kezdőlapra.

Megjegyzés: Ha a Wi-Fi kapcsolat nem jön létre vagy megszakad, várja meg, amíg a
Wi-Fi jel stabil lesz, mielőtt újraindítja a futópadot és újracsatlakozik az internethez.

11
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5. Hibakódok

Hibakód Leírás Megoldások

SAFE A biztonsági kulcs kiol-
dott

Er1 Kommunikációs hiba,
az elektronikus panel
nem kap jelet

(1) Ellenőrizze, hogy a kommunikációs kábel nem laza, nincs
leválasztva vagy sérülve
(2) Szükség esetén ellenőrizze vagy cserélje ki az elektroni-
kus panelt
(3) Szükség esetén ellenőrizze vagy cserélje ki a vezérlőt

Er 3 Túlfeszültség (1) Ellenőrizze, hogy a tápfeszültség a normál AC 120V/
220 V szinten van-e
(2) Ellenőrizze vagy cserélje ki a vezérlőt
(3) Ellenőrizze vagy cserélje ki a motort

Er 4 Túláram (1) Ellenőrizze a túláram állapotát
(2) Ellenőrizze, hogy a mozgó mechanikus alkatrészek nem
szorultak-e meg
(3) Ellenőrizze a kenőanyag szintjét. A kevés kenőanyag
növeli a futószalag és a futólap közötti súrlódást, ami túl-
áramot okoz
(4) Ellenőrizze, hogy a futólap nem kopott-e el erősen
(5) Ellenőrizze, hogy a futószalag nem kopott-e el erősen
(6) Ellenőrizze, hogy nincs-e rövidzárlat a motor áramköré-
ben
(7) Ellenőrizze vagy cserélje ki a vezérlőt
(8) Ellenőrizze vagy cserélje ki a motort

Er 5 Túlterhelés (1) Ellenőrizze a túlterhelés állapotát
(2) Ellenőrizze, hogy a mozgó mechanikus alkatrészek nem
szorultak-e meg
(3) Ellenőrizze a kenőanyag szintjét. A kevés kenőanyag
növeli a futószalag és a futólap közötti súrlódást, ami túl-
áramot okoz
(4) Ellenőrizze, hogy a futólap nem kopott-e el erősen
(5) Ellenőrizze, hogy a futószalag nem kopott-e el erősen
(6) Ellenőrizze, hogy nincs-e rövidzárlat a motor áramköré-
ben
(7) Ellenőrizze vagy cserélje ki a vezérlőt
(8) Ellenőrizze vagy cserélje ki a motort

Er 6 A motor nincs csatla-
koztatva

(1) Ellenőrizze, hogy a motor áramköre nem laza vagy
leválasztott-e
(2) Ellenőrizze vagy cserélje ki a vezérlőt
(3) Mérlegelje, hogy a vezérlőt ki kell-e cserélni

Er 7 A vezérlő nem kap jelet (1) Ellenőrizze a laza, leválasztott vagy sérült kommuniká-
ciós kábeleket
(2) Ellenőrizze vagy cserélje ki az elektronikus panelt
(3) Ellenőrizze vagy cserélje ki a vezérlőt

Er 13 IGBT rövidzárlat (1) Állapítsa meg, hogy a futópadot nem zavarják-e erősen
külső jelek
(2) Szükség esetén ellenőrizze vagy cserélje ki a vezérlőt

12
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Hibakód Leírás Megoldások

Er 14 Terhelési rövidzárlat (1) Ellenőrizze, hogy nincs-e idegen tárgy a vezérlő kimene-
tén, amely rövidzárlatot okoz
(2) Ellenőrizze vagy cserélje ki a motort

Er 21 Relé meghibásodás Ellenőrizze vagy cserélje ki a vezérlőt.

13
108



Felhasználói kézikönyv

6. Karbantartás

6.1. A futószalag beállítása

Az edzés megkezdése előtt a futószalag megfelelően be van állítva; a folyamatos
használat során azonban különböző mértékben megnyúlhat. Ilyenkor a szalag elmoz-
dulhat a középvonaltól, az oldalsó és hátsó burkolatokhoz dörzsölődhet és kophat.
Idővel a szalag megcsúszása normális. Ha a futószalag használat közben megcsúszik
vagy megakad, a jobb működés érdekében beállíthatja.

01

ad

tu

B

ad

tu

T

re

21 3

A B 01. A: Ha a futószalag balra tér el, forgassa el a bal
hátsó burkolaton lévő állítócsavart 1–2 fordulattal az
óramutató járásával megegyező irányba.
B: Ha a szalag jobbra tér el, forgassa el a jobb hátsó
burkolaton lévő állítócsavart 1–2 fordulattal az óramu-
tató járásával megegyező irányba.
Ezután végezzen próbafutást. Ha a szalag még min-
dig nem középen fut, ismételje a fenti lépéseket, amíg
megfelelően be nem áll.

02. When the running belt is too tight, it will cause stronger resistance. 

Loosen the belt until it stops slipping or pausing; when the running belt 

is too loose, please turn the screws on both sides clockwise 1-2 turns.

21 3

02. A túl feszes futószalag nagyobb ellenállást okoz.
Fordítsa el a csavarokat mindkét oldalon 1–2 fordulattal
az óramutató járásával ellentétes irányba: lazítsa a sza-
lagot, amíg abbamarad a megcsúszás vagy megakadás;
ha a szalag túl laza, fordítsa el a csavarokat mindkét ol-
dalon 1–2 fordulattal az óramutató járásával megegyező
irányba.

Figyelem! Ne húzza túl a hengert! Ez a csapágy maradandó károsodását
okozhatja!

6.2. Kenőanyag

1. A futópadot fél év után vagy összesen 100 üzemóra után kell kenni. Alkalmanként
1/3–1/2 flakont adagoljon.

2. Ellenőrizze a kenés állapotát. Kapcsolja ki a futópadot, emelje meg a szalagot
az egyik oldalon, és tapintsa meg a szalag alatti felületet. Ha érezhető a kenő-
anyag, nem kell utántölteni. Ha a kenőanyag kiszáradt, töltse után. (Csak nem
kőolajalapú kenőanyagot használjon.)

3. A kenőanyagot az alábbi ábra szerint helyesen töltse be.
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21 3

① Tisztítsa meg a
futópadot.

21 3

② Kapcsolja ki az áramot,
emelje meg a futószalagot,
és öntse a szilikonolajat a
futólap belső felületére.

21 3

③ Indítsa el a futópadot,
és járassa 10–20
másodpercig 3 mph/
4,8 km/h sebességgel.

6.3. Szervizvállalás

Ez a termék kizárólag otthoni használatra készült. A kereskedelmi használattal
összefüggő rendellenességekre garanciánk nem terjed ki.

Ha bármilyen működési problémát tapasztal a termékkel, az ügyfélszolgálattal
kapcsolatban forduljon a helyi forgalmazóhoz.
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7. Egyéb tudnivalók

7.1. FCC vezeték nélküli tanúsítvány

Ezt a berendezést bevizsgálták, és megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonat-
kozó határértékeknek az FCC szabályzat 15. része szerint. Ezek a határértékek
megfelelő védelmet nyújtanak a lakókörnyezetben fellépő káros zavarok ellen. A
berendezés rádiófrekvenciás energiát állít elő, használ és sugározhat, és ha nem az
utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros zavart okozhat a rádiókom-
munikációban. Nincs azonban garancia arra, hogy egy adott telepítésnél nem lép
fel zavar. Ha a berendezés káros zavart okoz a rádió- vagy televízióvételben (ami a
készülék ki- és bekapcsolásával állapítható meg), a felhasználó az alábbi intézkedések
egyikével vagy közülük többel próbálja meg a zavart megszüntetni:

• Fordítsa el vagy helyezze át a vevőantennát.

• Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti távolságot.

• Csatlakoztassa a berendezést olyan aljzatba, amely más áramkörön van, mint a
vevőkészülék.

• Kérjen segítséget a forgalmazótól vagy tapasztalt rádió-/tévészerelőtől.

Vigyázat: A készülék bármilyen, a gyártó által kifejezetten jóvá nem hagyott
megváltoztatása vagy módosítása érvénytelenítheti a berendezés üzemeltetésére vo-
natkozó jogosultságát.

Ez a készülék megfelel az FCC szabályzat 15. részének. A működésre a következő
két feltétel vonatkozik: (1) a készülék nem okozhat káros zavart; (2) a készüléknek el
kell fogadnia minden vett zavart, beleértve a nem kívánt működést okozó zavarokat
is.

Rádiófrekvenciás expozíciós információk

A készüléket bevizsgálták, és megfelel az általános rádiófrekvenciás expozíciós kö-
vetelményeknek. A készülék 0mm expozíciós távolság mellett használható az expo-
zíciós követelményeknek megfelelően. A készülék csak a megadott feltételek mellett
felel meg teljes mértékben az FCC KDB 447498 szerinti rádiófrekvenciás expozíciós
követelményeinek.

7.2. A kiterjesztett gyártói felelősség (EPR) ismertetése az
EU-ban

1. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak (WEEE)
helyes ártalmatlanítása és az „áthúzott kerekes kuka” szimbólum. Az
elektromos és elektronikus berendezéseken lévő áthúzott kerekes kuka azt jelenti,
hogy törvény kötelezi Önt arra, hogy ezt a berendezést a nem szelektált települé-
si hulladéktól elkülönítve ártalmatlanítsa. A maradékhulladék-gyűjtőbe, a sárga
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kukába vagy a hasznosítható anyagok sárga zsákjába való elhelyezése jogszabá-
lyilag tilos. Ha a berendezés nem tartósan beépített hordozható elemeket, akku-
mulátorokat vagy lámpákat tartalmaz, ezeket a termék ártalmatlanítása előtt el
kell távolítani, és külön, hulladék hordozható elemként kell ártalmatlanítani.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszavételi
módjai. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékának tulajdonosai
azt leadhatják a közszolgálati hulladékkezelő hatóságok által létrehozott és biz-
tosított visszavételi vagy gyűjtőhelyeken, vagy a gyártók, kiskereskedők, illetve
távértékesítők által létesített gyűjtőpontokon, hogy a hulladék megfelelően ke-
rüljön ártalmatlanításra. Az alábbi hivatkozás az elérhető gyűjtő- és visszavételi
helyek online nyilvántartására vezet: https://e-schrott-entsorgen.org/

3. Adatvédelem. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékának tulaj-
donosai felelősek azért, hogy az ártalmatlanításra szánt berendezésekről minden
személyes adatot töröljenek.
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8. Támogatás

Megjegyzés: Ha készüléke aktiválási garanciakedvezményt tartalmaz, a normál hasz-
nálat előtt aktiválja azt a gyorsútmutató kártyán található utasítások szerint.

US
Ügyfélszolgálat: +1 888-589-0777

E-mail: support@deerruntreadmill.com

UK
Ügyfélszolgálat: +44 0800 048 8422

E-mail: support@deerruntreadmill.com

EU
E-mail: support@deerruntreadmill.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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BANDĂ DE ALERGARE PENTRU
ACASĂ

Seria BA09 / Seria BA10

Ghid de utilizare

Înainte de a utiliza acest produs, citiţi cu atenţie acest manual şi păstraţi-l în bune
condiţii.
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1. Măsuri de siguranţă

Înainte de a utiliza acest produs, citiţi cu atenţie toate instrucţiunile.

Avertisment: Respectaţi instrucţiunile de mai jos pentru a evita rănirea dumneav-
oastră sau a altor persoane.

1. Înainte de a utiliza banda de alergare, asiguraţi-vă că este împământată core-
spunzător pentru a evita accidentele sau pericolele.

2. Începeţi cu un efort adecvat, deoarece efortul excesiv vă poate afecta sănătatea.

3. (1) Purtaţi încălţăminte sport adecvată în timpul exerciţiilor (nu alergaţi în
papuci, deoarece aceştia se pot agăţa de aparat şi pot provoca defecţiuni).
(2) Păstraţi camera curată şi ordonată pentru a evita atragerea electrostatică a
impurităţilor care pot pătrunde în banda de alergare şi pot provoca defecţiuni.

4. Această bandă de alergare este proiectată pentru o singură persoană. Nu per-
miteţi copiilor sau animalelor de companie să se apropie când banda funcţionează.

5. Când banda de alergare este complet extinsă, distanţa minimă necesară (între
bandă şi pereţi sau mobilier) este de cel puţin 3 picioare în stânga şi în dreapta
şi de cel puţin 6 picioare în faţă şi în spate.

6. Dacă banda de alergare sau cablul de alimentare este defect sau deteriorat, nu
utilizaţi banda. Contactaţi imediat distribuitorul local pentru reparaţii.

7. Nu atingeţi piesele în mişcare cu mâinile. Nu apăsaţi şi nu introduceţi nimic în
banda de alergare.

8. Banda de alergare poate fi utilizată numai în interior. Nu o utilizaţi în aer liber
sau în sala de sport.

9. Aşezaţi banda de alergare pe o suprafaţă curată, uscată şi fără umezeală, asiguraţi
o bună ventilaţie şi verificaţi să nu existe obiecte ascuţite în apropiere.

10. Nu coborâţi de pe banda de alergare până când aceasta nu s-a oprit complet.

11. Nu utilizaţi banda de alergare atunci când în apropierea acesteia se folosesc
echipamente respiratorii sau spray-uri.

12. Pentru ca banda de alergare să funcţioneze corect, nu instalaţi şi nu ataşaţi
accesorii sau piese care nu sunt destinate acestui aparat.

13. Toate piesele benzii de alergare trebuie asamblate corect şi sigur. Diferitele piese
trebuie verificate periodic pentru a vă asigura că sunt bine fixate. Piesele care
prezintă semne de deteriorare trebuie înlocuite imediat.

14. După utilizare, opriţi imediat banda de alergare şi scoateţi ştecherul din priză.

15. După fiecare utilizare, ştergeţi zonele importante, cum ar fi consola, cu un prosop
sau o lavetă curată pentru a îndepărta transpiraţia şi murdăria. Aveţi grijă să nu
utilizaţi banda de alergare în apropierea apei şi a surselor de căldură.
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Ghid de utilizare

16. Produsul este uşor de transportat şi este echipat cu roţi pentru o manevrare
simplă. Înainte de a muta banda de alergare, asiguraţi-vă că ştecherul a fost
introdus şi că aparatul este pliat corect.

17. Întreţinerea corespunzătoare menţine banda de alergare în cea mai bună stare,
în timp ce întreţinerea necorespunzătoare o poate deteriora sau îi poate scurta
durata de viaţă; curăţaţi şi întreţineţi banda periodic pentru ca toate piesele să
rămână intacte.
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2. Specificaţiile produselor din seria BA

Găsiţi modelul corespunzător al aparatului pe cutia exterioară de ambalaj.

Avertisment: Înainte de a conecta cablul de alimentare la priză, verificaţi dacă ten-
siunea din reţeaua locală corespunde tensiunii benzii de alergare primite. Alimentarea
aparatului necesită un circuit dedicat, împământat, cu una dintre următoarele tensiuni
nominale: în Statele Unite tensiunea este de obicei 120 volţi, 60 herţi; Canada 120 volţi,
60 herţi; în Regatul Unit 240 volţi, 50 herţi; în Spania 230 volţi, 50 herţi; în Italia 230
volţi, 50 herţi; în Germania 230 volţi, 50 herţi; în Franţa 230 volţi la 50 herţi.

2.1. BA09

1. Imaginea produsului

1.Product Image
Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Incline support frame

Belt

Cablu de alimentare şi întrerupător

Afişaj

Capac motor

Bandă de alergare

Cadru de susţinere a înclinării Capac spate stânga/dreapta

Bandă laterală

2. Parametri tehnici

Model BA09-B BA09-C

Sarcină maximă
(lb/kg) 300/136 300/136

Dimensiuni produs
(inchi/mm)

42.6*19.61*3.94/
1082*498*100

44.96*19.61*3.94/
1142*498*100

Suprafaţă de alergare
(inchi/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Viteză
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Greutate netă
(lb/kg) 36.6/16.6 40.45/18.35

Datele de mai sus sunt măsurate manual şi pot prezenta abateri. Faceţi referire la livrarea
efectivă. Viteza iniţială poate diferi în funcţie de model. Produsul primit efectiv este cel
de referinţă.
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2.2. BA10

1. Imaginea produsului

1.Product Image

Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Belt

Incline support frame

Cablu de alimentare şi întrerupător

Afişaj

Capac motor

Bandă de alergare

Capac spate stânga/dreapta
Cadru de susţinere a înclinării

Bandă laterală

2. Parametri tehnici

Model BA10-B BA10-C

Sarcină maximă
(lb/kg) 300/136 300/136

Dimensiuni produs
(inchi/mm)

42.62*19.69*3.94/
1082.5*500*100

44.98*19.69*3.94/
1142.5*500*100

Suprafaţă de alergare
(inchi/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Viteză
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Greutate netă
(lb/kg) 35.05/15.9 39.24/17.8

Datele de mai sus sunt măsurate manual şi pot prezenta abateri. Faceţi referire la livrarea
efectivă. Viteza iniţială poate diferi în funcţie de model. Produsul primit efectiv este cel
de referinţă.
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3. Etape de instalare

3.1. Lista pieselor

No. Denumire Imagine Cantitate Observaţie

1 Cadru principal

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 bucată
2 Cablu de alimentare

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 bucată
3 Telecomandă

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 bucată
4 Flacon de lubrifiere

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 bucată
5 Cheie hexagonală în

formă de L (cu dublă
utilizare)

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose) 1 bucată

6 Manual

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 bucată
7 Ghid rapid

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 bucată

3.2. Telecomandă

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

Speed+

On/Off

Speed–

Telecomandă
01. Apăsaţi tasta „Speed–” pentru a reduce viteza
aparatului.
02. Apăsaţi tasta „Speed+” pentru a creşte viteza
aparatului.
03. Apăsaţi tasta „On/Off” pentru a porni sau opri
lent aparatul.
În modul standby, apăsaţi direct tasta „On/Off”;
în fereastră va apărea o numărătoare inversă de 3
secunde. În timpul numărătorii se aude un semnal
sonor la fiecare secundă, iar motorul nu porneşte;
după terminarea numărătorii, viteza iniţială este
de 0,6 mph/1 km/h, iar viteza poate fi reglată cu
tastele „Speed+” şi „Speed–”.

3.3. Ghid pentru prima utilizare

Notă: Dacă aparatul dumneavoastră include un beneficiu de garanţie prin activare,
activaţi-l înainte de utilizarea normală urmând instrucţiunile de pe cardul de operare
rapidă.
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Ghid de utilizare

①

③

⑤

④

②

① 01. Aşezaţi aparatul pe o suprafaţă
plană, cu un spaţiu de 19,7 inchi/0,5 m
în faţă şi în spate.

①

③

⑤

④

②

② 02. Asiguraţi-vă că aparatul este
echilibrat, iar tampoanele de cauciuc sunt
ferme şi în contact cu solul.

①

③

⑤

④

②

③ 03. Conectaţi alimentarea şi porniţi
aparatul.

①

③

⑤

④

②

④ 04. Asiguraţi-vă că bateriile
sunt introduse corect în
partea din spate a
telecomenzii, apoi apăsaţi
tasta „On/Off”. Înainte de
pornire, pe panou va fi afişată
o întârziere de 3 secunde.

①

③

⑤

④

②

⑤ 05. Începeţi să utilizaţi aparatul.
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3.4. Reglarea înclinaţiei

Pentru a creşte dificultatea antrenamentului prin reglarea înclinaţiei, urmaţi aceşti
paşi:

01

Opriţi banda
de alergare
şi asiguraţi-
vă că nu
funcţionează.

03
01 03

04 05

02

Ridicaţi cadrul de
înclinare pe ambele
părţi şi fixaţi-l în
poziţie.

02

01 03

04 05

02

Ridicaţi cu
atenţie partea
din spate
a benzii de
alergare (aveţi
grijă să nu
cadă şi să
provoace
răniri).

04

01 03

04 05

02

Coborâţi
banda de
alergare la loc
şi asiguraţi-vă
că este stabilă.

05

După ce banda de
alergare este stabilă,
porniţi-o din nou
pentru a relua uti-
lizarea normală.

Pentru a reduce înclinaţia, urmaţi aceiaşi paşi în ordine inversă.
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4. Instrucţiuni de utilizare

4.1. Ghid de utilizare a aplicaţiei PitPat

Banda de alergare poate fi conectată la telefon prin Bluetooth.

1. Descărcaţi aplicaţia PitPat pe telefon şi instalaţi-o sau scanaţi codul QR de mai
jos pentru a descărca şi instala aplicaţia.

2. Deschideţi aplicaţia PitPat şi urmaţi instrucţiunile din aceasta pentru a vă
conecta sau a vă înregistra contul.

3. Conectarea benzii de alergare:
(1) Activaţi funcţia Bluetooth a telefonului mobil (telefon Android) şi activaţi
localizarea.
(2) Deschideţi aplicaţia PitPat (dacă aplicaţia solicită autorizare, acordaţi-i per-
misiunile necesare).
(3) Accesaţi pagina principală a aplicaţiei şi atingeţi colţul pictogramei benzii de
alergare din dreapta sus pentru a deschide căutarea.

Telefonul va căuta automat dispozitivele din apropiere. Porniţi banda de alergare
(dispozitivul al cărui nume începe cu PitPat-T este banda dumneavoastră) pentru a
permite conectarea. Un semnal sonor al benzii înseamnă că s-a conectat cu succes,
iar pictograma Bluetooth de pe panou se va aprinde.

Notă: La conectare, asiguraţi-vă că telefonul este conectat la internet pentru a controla
banda prin Bluetooth. Pentru detalii despre configurarea reţelei, consultaţi descrierile
din aplicaţie.

Note: System requirements: 

Ios13 or above; android 6.0 

or above.

Notă: Cerinţe de sistem: iOS 13 sau mai nou; Android 6.0 sau
mai nou.

A

the treadmill icon in the 

upper right corner

După înregistrare, atingeţi pictograma benzii de alergare din colţul
din dreapta sus.

01 Wait for the treadmill to 

connect 

02 Search for Wifi

01 Aşteptaţi conectarea benzii de alergare.
02 Căutaţi reţeaua Wi-Fi.
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When the Wifi signal light 

turns to "green", it means 

the connection is 

successful

Când indicatorul semnalului Wi-Fi devine „verde”, conexiunea a
reuşit.

4.2. Afişaj şi taste

În timpul funcţionării, fereastra afişajului comută automat la fiecare 5 secunde.
Indicatorul luminos din partea de jos a ferestrei se schimbă odată cu afişajul. Infor-
maţiile afişate în diferitele ferestre sunt următoarele:

01."wifi" window01. Fereastra „Wi-Fi” Afişează starea Wi-Fi. Când conexiunea Wi-Fi

reuşeşte, pictograma se aprinde.
the icon will light up.

02. "bluetooth" window 

Displays the 

02. Fereastra „Bluetooth” Afişează starea Bluetooth. Când conexiunea Blue-

tooth reuşeşte, pictograma se aprinde.successful, the icon will light up.

03. "speed" window 

The current speed is displayed 

03. Fereastra „Viteză” În timpul funcţionării este afişată viteza curentă.

Valoare iniţială: 0,6/1,0, interval de afişare: consultaţi parametrii tehnici —
viteză.parameters-speed for details.

04. "time" window 

Displays 

04. Fereastra „Timp” Afişează timpul de exerciţiu. Valoare iniţială: 0:00,

interval de afişare: 0:00–99:59.0:00-99:59

05. "distance" window 05. Fereastra „Distanţă” Afişează distanţa parcursă. Valoare iniţială: 0,00,

interval de afişare: 0,00–99,99.
0.00-99.99

06. "calories" window 06. Fereastra „Calorii” Afişează valoarea caloriilor consumate. Valoare in-

iţială: 0,00, interval de afişare: 0,00–9999.
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Reamintire: Dacă banda de alergare nu este conectată la PitPat, pictograma Blue-
tooth de pe bandă va rămâne inactivă. În schimb, dacă banda s-a conectat cu succes
la aplicaţie, simbolul Bluetooth de pe aparat trebuie să fie activ. După conectarea cu
succes a benzii şi a aplicaţiei mobile, veţi fi direcţionat către ecranul de configurare
Wi-Fi al benzii. Vă rugăm să reţineţi că modelele noastre sunt compatibile numai cu
banda de frecvenţă de 2,4 GHz (aplicaţia va afişa doar semnalele Wi-Fi de 2,4GHz
detectate de bandă). Prin urmare, asiguraţi-vă că punctul dumneavoastră de acces la
internet acceptă frecvenţa de 2,4 GHz.

Introduceţi parola Wi-Fi dorită conform instrucţiunilor de pe ecran. După sta-
bilirea unei conexiuni active la internet, pictograma Wi-Fi de pe afişajul benzii se
va aprinde, indicând că aplicaţia a revenit la pagina principală.

Notă: Dacă conexiunea Wi-Fi eşuează sau este întreruptă, aşteptaţi până când sem-
nalul Wi-Fi este stabil înainte de a reporni banda şi de a vă reconecta la internet.
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5. Coduri de eroare

Cod de eroare Descriere Soluţii

SAFE Cheia de siguranţă este
desprinsă

Er1 Eroare de comunicare,
panoul electronic nu
poate primi semnal

(1) Verificaţi dacă cablul de comunicare este slăbit,
deconectat sau deteriorat
(2) Verificaţi sau înlocuiţi panoul electronic dacă este
necesar
(3) Verificaţi sau înlocuiţi controlerul dacă este nece-
sar

Er 3 Supratensiune (1) Verificaţi dacă tensiunea de alimentare este la
nivelul normal de CA 120 V/220 V
(2) Verificaţi sau înlocuiţi controlerul
(3) Verificaţi sau înlocuiţi motorul

Er 4 Supracurent (1) Verificaţi starea de supracurent
(2) Verificaţi dacă piesele mecanice în mişcare sunt
blocate
(3) Verificaţi nivelul lubrifiantului. Lubrifiantul in-
suficient creşte frecarea dintre banda de alergare şi
placa de rulare, provocând supracurent
(4) Verificaţi dacă placa de rulare este uzată sever
(5) Verificaţi dacă banda de alergare este uzată sever
(6) Verificaţi dacă există un scurtcircuit în circuitul
motorului
(7) Verificaţi sau înlocuiţi controlerul
(8) Verificaţi sau înlocuiţi motorul

Er 5 Suprasarcină (1) Verificaţi starea de suprasarcină
(2) Verificaţi dacă piesele mecanice în mişcare sunt
blocate
(3) Verificaţi nivelul lubrifiantului. Lubrifiantul in-
suficient creşte frecarea dintre banda de alergare şi
placa de rulare, provocând supracurent
(4) Verificaţi dacă placa de rulare este uzată sever
(5) Verificaţi dacă banda de alergare este uzată sever
(6) Verificaţi dacă există un scurtcircuit în circuitul
motorului
(7) Verificaţi sau înlocuiţi controlerul
(8) Verificaţi sau înlocuiţi motorul

Er 6 Motorul nu este conec-
tat

(1) Verificaţi dacă circuitul motorului este slăbit sau
deconectat
(2) Verificaţi sau înlocuiţi controlerul
(3) Evaluaţi dacă este necesară înlocuirea controleru-
lui

Er 7 Controlerul nu primeşte
semnal

(1) Verificaţi dacă există cabluri de comunicare
slăbite, deconectate sau deteriorate
(2) Verificaţi sau înlocuiţi panoul electronic
(3) Verificaţi sau înlocuiţi controlerul
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Cod de eroare Descriere Soluţii

Er 13 Scurtcircuit IGBT (1) Stabiliţi dacă banda de alergare este puternic per-
turbată de semnale externe
(2) Verificaţi sau înlocuiţi controlerul dacă este nece-
sar

Er 14 Scurtcircuit de sarcină (1) Verificaţi dacă există un obiect străin la ieşirea
controlerului care provoacă un scurtcircuit
(2) Verificaţi sau înlocuiţi motorul

Er 21 Defecţiune releu Verificaţi sau înlocuiţi controlerul.
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6. Întreţinere

6.1. Reglarea benzii de alergare

Înainte de a începe exerciţiile, banda de alergare este reglată corect; totuşi, prin
utilizare continuă, banda se poate întinde în grade diferite. Astfel, banda poate
devia de la centru, se poate freca de capacele laterale şi posterioare şi se poate uza.
Alunecarea benzii în timp este obişnuită. Dacă banda alunecă sau se blochează în
timpul mersului, o puteţi regla pentru o funcţionare mai bună.

01

ad

tu

B

ad

tu

T

re

21 3

A B 01. A: Când banda de alergare deviază spre stânga,
rotiţi şurubul de reglare de pe capacul din spate stânga
cu 1–2 rotaţii în sens orar.
B: Când banda deviază spre dreapta, rotiţi şurubul de
reglare de pe capacul din spate dreapta cu 1–2 rotaţii
în sens orar.
Apoi efectuaţi o rulare de probă. Dacă banda tot nu
este centrată, repetaţi paşii de mai sus până când este
aliniată corect.

02. When the running belt is too tight, it will cause stronger resistance. 

Loosen the belt until it stops slipping or pausing; when the running belt 

is too loose, please turn the screws on both sides clockwise 1-2 turns.

21 3

02. O bandă prea întinsă creează o rezistenţă mai mare.
Rotiţi şuruburile de pe ambele părţi cu 1–2 rotaţii în
sens antiorar: slăbiţi banda până când nu mai alunecă
şi nu se mai blochează; dacă banda este prea slăbită,
rotiţi şuruburile de pe ambele părţi cu 1–2 rotaţii în
sens orar.

Avertisment! Nu strângeţi excesiv rola! Acest lucru poate deteriora per-
manent rulmentul!

6.2. Lubrifiant

1. Banda de alergare trebuie lubrifiată după o jumătate de an sau după un timp
cumulat de funcţionare de 100 de ore. Adăugaţi de fiecare dată 1/3–1/2 din
flacon.

2. Verificaţi starea lubrifierii. Opriţi banda de alergare, ridicaţi banda dintr-o parte
şi atingeţi suprafaţa de sub bandă. Dacă se simte lubrifiantul, nu este necesar să
adăugaţi. Dacă lubrifiantul s-a uscat, completaţi-l. (Folosiţi doar lubrifianţi fără
bază de petrol.)

3. Adăugaţi lubrifiantul corect, conform figurii de mai jos.
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21 3

① Curăţaţi banda de
alergare.

21 3

② Opriţi alimentarea,
ridicaţi banda de alergare
şi turnaţi uleiul siliconic
pe suprafaţa interioară a
plăcii de rulare.

21 3

③ Porniţi banda de
alergare şi lăsaţi-o să
funcţioneze 10–20 de
secunde la o viteză de
3 mph/4,8 km/h.

6.3. Angajament de service

Acest produs este destinat exclusiv utilizării casnice. Orice anomalii asociate cu
utilizarea comercială nu sunt acoperite de garanţia noastră.

Dacă întâmpinaţi probleme legate de funcţionarea produsului, contactaţi dis-
tribuitorul local pentru asistenţă clienţi.
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7. Alte instrucţiuni

7.1. Certificare wireless FCC

Acest echipament a fost testat şi s-a constatat că respectă limitele pentru un dispoz-
itiv digital de Clasa B, în conformitate cu partea 15 din Regulamentul FCC. Aceste
limite sunt concepute pentru a oferi o protecţie rezonabilă împotriva interferenţelor
dăunătoare într-o instalaţie rezidenţială. Acest echipament generează, utilizează şi
poate radia energie de radiofrecvenţă şi, dacă nu este instalat şi utilizat conform
instrucţiunilor, poate provoca interferenţe dăunătoare comunicaţiilor radio. Totuşi,
nu există nicio garanţie că nu vor apărea interferenţe într-o anumită instalaţie. Dacă
acest echipament provoacă interferenţe dăunătoare recepţiei radio sau TV, ceea ce
se poate determina oprind şi pornind echipamentul, utilizatorul este încurajat să
încerce să corecteze interferenţa prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

• Reorientaţi sau mutaţi antena de recepţie.

• Măriţi distanţa dintre echipament şi receptor.

• Conectaţi echipamentul la o priză aflată pe un circuit diferit de cel la care este
conectat receptorul.

• Consultaţi distribuitorul sau un tehnician radio/TV experimentat pentru ajutor.

Atenţie: Orice modificare adusă acestui dispozitiv fără aprobarea explicită a
producătorului poate anula dreptul dumneavoastră de a utiliza acest echipament.

Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulamentul FCC. Funcţionarea este
supusă următoarelor două condiţii: (1) acest dispozitiv nu poate provoca interferenţe
dăunătoare; (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţă recepţionată,
inclusiv interferenţe care pot provoca o funcţionare nedorită.

Informaţii privind expunerea la radiofrecvenţă

Dispozitivul a fost evaluat ca îndeplinind cerinţele generale privind expunerea la
radiofrecvenţă. Dispozitivul poate fi utilizat la o distanţă de expunere de 0 mm,
în conformitate cu cerinţele de expunere. Numai în condiţiile menţionate dispoz-
itivul respectă pe deplin cerinţele FCC privind expunerea la radiofrecvenţă din
KDB 447498.

7.2. Descrierea sistemului EPR în UE

1. Eliminarea corectă a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice
(DEEE) şi simbolul „pubelei cu roţi barate”. Pubela cu roţi barată de
pe DEEE înseamnă că sunteţi obligat prin lege să eliminaţi acest echipament
separat de sistemul de colectare a deşeurilor municipale nesortate. Aruncarea
lui în pubela pentru deşeuri reziduale, în pubela galbenă sau în sacul galben
pentru materiale reciclabile este interzisă prin lege. Dacă echipamentul conţine
baterii portabile, acumulatori sau lămpi care nu sunt montate permanent, acestea
trebuie scoase înainte de eliminarea produsului şi eliminate separat ca deşeuri de
baterii portabile.

16
130



Ghid de utilizare

2. Modalităţi de returnare a deşeurilor de echipamente electrice şi elec-
tronice. Proprietarii de deşeuri de echipamente electrice şi electronice le pot
preda la punctele de returnare sau de colectare înfiinţate şi puse la dispoziţie
de autorităţile publice de gestionare a deşeurilor sau, alternativ, la punctele
de colectare instalate de producători, comercianţi cu amănuntul sau vânză-
tori la distanţă, pentru a asigura eliminarea corectă. Următorul link duce
la un registru online al punctelor de colectare şi preluare disponibile: https:
//e-schrott-entsorgen.org/

3. Confidenţialitatea datelor. Proprietarii de deşeuri de echipamente electrice şi
electronice sunt responsabili pentru ştergerea tuturor datelor cu caracter personal
de pe echipamentele care urmează să fie eliminate.
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8. Asistenţă

Notă: Dacă aparatul dumneavoastră include un beneficiu de garanţie prin activare,
activaţi-l înainte de utilizarea normală urmând instrucţiunile de pe cardul de operare
rapidă.

US
Serviciu de asistenţă: +1 888-589-0777

E-mail: support@deerruntreadmill.com

UK
Serviciu de asistenţă: +44 0800 048 8422
E-mail: support@deerruntreadmill.com

EU
E-mail: support@deerruntreadmill.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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DOMAČA TEKALNA STEZA

Serija BA09 / serija BA10

Navodila za uporabo

Pred uporabo izdelka natančno preberite ta navodila in jih shranite.
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1. Varnostni ukrepi

Pred uporabo tega izdelka natančno preberite vsa navodila.

Opozorilo: Upoštevajte spodnja navodila, da preprečite poškodbe sebe ali drugih.

1. Pred uporabo tekalne steze se prepričajte, da je pravilno ozemljena, da preprečite
nesreče ali nevarnosti.

2. Začnite s primerno vadbo, saj lahko pretirana vadba škoduje vašemu zdravju.

3. (1) Med vadbo nosite primerne športne copate (ne tecite v natikačih, saj se lahko
zapletejo v napravo in povzročijo okvaro).
(2) Prostor naj bo čist in pospravljen, da preprečite elektrostatično privlačenje
nesnage, ki lahko pride v tekalno stezo in povzroči okvaro.

4. Ta tekalna steza je namenjena eni osebi. Ne dovolite, da bi se otroci ali hišni
ljubljenčki približali delujoči stezi.

5. Ko je tekalna steza popolnoma razprta, mora biti najmanjša razdalja (med stezo
ter stenami in pohištvom) levo in desno vsaj 3 čevlje ter spredaj in zadaj vsaj 6
čevljev.

6. Če sta tekalna steza ali napajalni kabel okvarjena ali poškodovana, steze ne upo-
rabljajte. Za popravilo se takoj obrnite na lokalnega prodajalca.

7. Gibljivih delov se ne dotikajte z rokami. V tekalno stezo ničesar ne stiskajte in
ne vstavljajte.

8. Tekalno stezo je dovoljeno uporabljati samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte
je na prostem ali v telovadnici.

9. Tekalno stezo postavite na čisto, suho površino brez vlage, poskrbite za dobro
prezračevanje in se prepričajte, da v bližini ni ostrih predmetov.

10. S tekalne steze ne stopajte, dokler se popolnoma ne ustavi.

11. Tekalne steze ne uporabljajte, kadar se v njeni bližini uporabljajo dihalne naprave
ali razpršila.

12. Da bo tekalna steza pravilno delovala, ne nameščajte ali pritrjujte dodatkov ali
delov, ki niso namenjeni tej napravi.

13. Vsi deli tekalne steze morajo biti pravilno in varno sestavljeni. Posamezne dele je
treba redno preverjati, ali so trdno pritrjeni. Dele z znaki poškodb je treba takoj
zamenjati.

14. Po uporabi tekalno stezo takoj izklopite in izvlecite vtič iz vtičnice.

15. Po vsaki uporabi obrišite ključna mesta, na primer konzolo, s čisto brisačo ali
krpo, da odstranite znoj in umazanijo. Pazite, da tekalne steze ne uporabljate v
bližini vode in virov toplote.
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16. Izdelek je enostaven za prevoz in je opremljen s kolesi za lažje premikanje. Pred
premikanjem tekalne steze se prepričajte, da je vtič vstavljen in da je naprava
pravilno zložena.

17. Pravilno vzdrževanje ohranja tekalno stezo v najboljšem stanju, nepravilno vzdr-
ževanje pa jo lahko poškoduje ali skrajša njeno življenjsko dobo; stezo redno
čistite in vzdržujte, da vsi deli ostanejo nepoškodovani.
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2. Tehnični podatki izdelkov serije BA

Ustrezen model naprave poiščite na zunanji embalažni škatli.

Opozorilo: Preden napajalni kabel priključite v vtičnico, preverite, ali lokalna nape-
tost ustreza napetosti prejete tekalne steze. Napajanje naprave zahteva ločen ozemljen
tokokrog z eno od naslednjih nazivnih napetosti: v Združenih državah je napetost obi-
čajno 120 voltov, 60 hercev; v Kanadi 120 voltov, 60 hercev; v Združenem kraljestvu
240 voltov, 50 hercev; v Španiji 230 voltov, 50 hercev; v Italiji 230 voltov, 50 hercev; v
Nemčiji 230 voltov, 50 hercev; v Franciji 230 voltov pri 50 hercih.

2.1. BA09

1. Slika izdelka

1.Product Image
Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Incline support frame

Belt

Napajalni kabel in stikalo

Zaslon
Pokrov motorja

Tekalni trak

Podporni okvir naklona Zadnji levi/desni pokrov

Stranska letev

2. Tehnični parametri

Model BA09-B BA09-C

Najv. obremenitev
(lb/kg) 300/136 300/136

Mere izdelka
(palci/mm)

42.6*19.61*3.94/
1082*498*100

44.96*19.61*3.94/
1142*498*100

Tekalna površina
(palci/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Hitrost
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Neto teža
(lb/kg) 36.6/16.6 40.45/18.35

Zgornji podatki so izmerjeni ročno in lahko odstopajo. Merodajna je dejanska dobava.
Začetna hitrost se lahko razlikuje glede na model. Merodajen je dejansko prejeti izdelek.
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2.2. BA10

1. Slika izdelka

1.Product Image

Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Belt

Incline support frame

Napajalni kabel in stikalo

Zaslon

Pokrov motorja

Tekalni trak

Zadnji levi/desni pokrov
Podporni okvir naklona

Stranska letev

2. Tehnični parametri

Model BA10-B BA10-C

Najv. obremenitev
(lb/kg) 300/136 300/136

Mere izdelka
(palci/mm)

42.62*19.69*3.94/
1082.5*500*100

44.98*19.69*3.94/
1142.5*500*100

Tekalna površina
(palci/mm)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Hitrost
(mph/km/h)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Neto teža
(lb/kg) 35.05/15.9 39.24/17.8

Zgornji podatki so izmerjeni ročno in lahko odstopajo. Merodajna je dejanska dobava.
Začetna hitrost se lahko razlikuje glede na model. Merodajen je dejansko prejeti izdelek.
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3. Koraki namestitve

3.1. Seznam delov

No. Ime Slika Količina Opomba

1 Glavni okvir

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kos
2 Napajalni kabel

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kos
3 Daljinski upravljalnik

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kos
4 Steklenička za mazanje

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kos
5 Imbus ključ v obliki črke

L (dvonamenski)

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose) 1 kos

6 Navodila

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kos
7 Hitri vodnik

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 kos

3.2. Daljinsko upravljanje

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

Speed+

On/Off

Speed–

Daljinski upravljalnik
01. S pritiskom na tipko »Speed–« zmanjšate hi-
trost naprave.
02. S pritiskom na tipko »Speed+« povečate hi-
trost naprave.
03. S pritiskom na tipko »On/Off« napravo počasi
zaženete ali ustavite.
V stanju pripravljenosti neposredno pritisnite
tipko »On/Off«; v okencu se prikaže tri sekunde
dolgo odštevanje. Med odštevanjem vsako se-
kundo zapiska, motor pa se ne zažene; po koncu
odštevanja je začetna hitrost 0,6 mph/1 km/h, hi-
trost pa lahko prilagodite s tipkama »Speed+« in
»Speed–«.

3.3. Navodila za prvo uporabo

Opomba: Če vaša naprava vključuje ugodnost garancije ob aktivaciji, jo pred običajno
uporabo aktivirajte po navodilih na kartici za hitro uporabo.
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①

③

⑤

④

②

① 01. Napravo postavite na ravno
površino z razmikom 19,7 palca/0,5 m
spredaj in zadaj.

①

③

⑤

④

②

② 02. Prepričajte se, da je naprava
uravnotežena in da gumijaste blazinice
trdno nalegajo na tla.

①

③

⑤

④

②

③ 03. Priključite napajanje in vklopite
napravo.

①

③

⑤

④

②

④ 04. Prepričajte se, da so
baterije pravilno vstavljene v
zadnji del daljinskega
upravljalnika, nato pritisnite
tipko »On/Off«. Pred
zagonom se na plošči prikaže
tri sekunde dolg zamik.

①

③

⑤

④

②

⑤ 05. Začnite uporabljati napravo.
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3.4. Nastavitev naklona

Če želite z nastavitvijo naklona povečati zahtevnost vadbe, sledite tem korakom:

01

Izklopite te-
kalno stezo in
se prepričajte,
da ne deluje.

03
01 03

04 05

02

Na obeh straneh
dvignite nagibni
okvir in ga pritrdite
v položaju.

02

01 03

04 05

02

Previdno
dvignite zadnji
del tekalne
steze (pazite,
da ne pade in
ne povzroči
poškodb).

04

01 03

04 05

02

Tekalno stezo
spustite nazaj
in se prepri-
čajte, da je sta-
bilna.

05

Ko je tekalna steza
stabilna, jo znova
vklopite za običajno
uporabo.

Za zmanjšanje naklona izvedite iste korake v obratnem vrstnem redu.
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4. Navodila za upravljanje

4.1. Navodila za uporabo aplikacije PitPat

Tekalno stezo lahko s telefonom povežete prek povezave Bluetooth.

1. Prenesite aplikacijo PitPat na telefon in jo namestite ali skenirajte spodnjo kodo
QR za prenos in namestitev aplikacije.

2. Odprite aplikacijo PitPat in sledite navodilom v njej za prijavo ali registracijo
računa.

3. Povezovanje tekalne steze:
(1) V mobilnem telefonu (telefon Android) vklopite funkcijo Bluetooth in omo-
gočite določanje položaja.
(2) Odprite aplikacijo PitPat (če aplikacija zahteva dovoljenje, ji dodelite ustrezne
pravice).
(3) Odprite domačo stran aplikacije in zgoraj desno tapnite vogal ikone tekalne
steze, da odprete iskanje.

Telefon samodejno poišče naprave v bližini. Vklopite tekalno stezo (naprava, ki
se začne s PitPat-T, je vaša tekalna steza), da omogočite povezavo. Pisk tekalne
steze pomeni, da je povezava uspešna, in ikona Bluetooth na plošči zasveti.

Opomba: Pri povezovanju se prepričajte, da je telefon povezan z internetom, da lahko
tekalno stezo upravljate prek povezave Bluetooth. Podrobnosti o omrežni konfiguraciji
najdete v opisih v aplikaciji.

Note: System requirements: 

Ios13 or above; android 6.0 

or above.

Opomba: Sistemske zahteve: iOS 13 ali novejši; Android 6.0 ali
novejši.

A

the treadmill icon in the 

upper right corner

Po registraciji tapnite ikono tekalne steze v zgornjem desnem kotu.

01 Wait for the treadmill to 

connect 

02 Search for Wifi

01 Počakajte, da se tekalna steza poveže.
02 Poiščite omrežje Wi-Fi.

9
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When the Wifi signal light 

turns to "green", it means 

the connection is 

successful

Ko lučka signala Wi-Fi zasveti »zeleno«, je povezava uspešna.

4.2. Zaslon in tipke

Med delovanjem se okno zaslona samodejno preklaplja vsakih 5 sekund. Lučka na
dnu okna se spreminja skupaj s prikazom okna. V posameznih oknih so prikazani
naslednji podatki:

01."wifi" window01. Okno »Wi-Fi« Prikazuje stanje Wi-Fi. Ob uspešni povezavi Wi-Fi

ikona zasveti.the icon will light up.

02. "bluetooth" window 

Displays the 

02. Okno »Bluetooth« Prikazuje stanje Bluetooth. Ob uspešni povezavi

Bluetooth ikona zasveti.successful, the icon will light up.

03. "speed" window 

The current speed is displayed 

03. Okno »Hitrost« Med delovanjem je prikazana trenutna hitrost. Začetna

vrednost: 0,6/1,0, območje prikaza: glejte tehnične parametre — hitrost.parameters-speed for details.

04. "time" window 

Displays 

04. Okno »Čas« Prikazuje čas vadbe. Začetna vrednost: 0:00, območje

prikaza: 0:00–99:59.0:00-99:59

05. "distance" window 05. Okno »Razdalja« Prikazuje prehojeno razdaljo. Začetna vrednost:

0,00, območje prikaza: 0,00–99,99.0.00-99.99

06. "calories" window 06. Okno »Kalorije« Prikazuje porabo kalorij. Začetna vrednost: 0,00,

območje prikaza: 0,00–9999.
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Opomnik: Če tekalna steza ni povezana z aplikacijo PitPat, ikona Bluetooth na stezi
ostane neaktivna. Če pa je steza uspešno povezana z aplikacijo, mora biti simbol
Bluetooth na napravi aktiven. Ko sta steza in mobilna aplikacija uspešno povezani,
boste preusmerjeni na zaslon za nastavitev omrežja Wi-Fi tekalne steze. Upoštevajte,
da so naši modeli združljivi samo s frekvenčnim pasom 2,4 GHz (aplikacija prikaže samo
signale Wi-Fi 2,4 GHz, ki jih zazna steza). Zato poskrbite, da vaša internetna dostopna
točka podpira frekvenco 2,4 GHz.

Vnesite želeno geslo za Wi-Fi v skladu z navodili na zaslonu. Ko je vzposta-
vljena aktivna internetna povezava, na zaslonu tekalne steze zasveti ikona Wi-Fi,
kar pomeni, da se je aplikacija vrnila na domačo stran.

Opomba: Če povezava Wi-Fi ne uspe ali se prekine, počakajte, da je signal Wi-Fi
stabilen, nato znova zaženite tekalno stezo in se ponovno povežite z internetom.
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144



Uporabniški priročnik

5. Kode napak

Koda napake Opis Rešitve

SAFE Varnostni ključ je snet

Er1 Napaka komunikacije,
elektronska plošča ne
prejema signala

(1) Preverite, ali je komunikacijski kabel zrahljan, od-
klopljen ali poškodovan
(2) Po potrebi preverite ali zamenjajte elektronsko plo-
ščo
(3) Po potrebi preverite ali zamenjajte krmilnik

Er 3 Prenapetost (1) Preverite, ali je napajalna napetost na običajni
ravni AC 120 V/220 V
(2) Preverite ali zamenjajte krmilnik
(3) Preverite ali zamenjajte motor

Er 4 Prekomerni tok (1) Preverite stanje prekomernega toka
(2) Preverite, ali so mehanski gibljivi deli zataknjeni
(3) Preverite raven maziva. Premalo maziva poveča
trenje med tekalnim trakom in tekalno ploščo ter pov-
zroči prekomerni tok
(4) Preverite, ali je tekalna plošča močno obrabljena
(5) Preverite, ali je tekalni trak močno obrabljen
(6) Preverite, ali je v tokokrogu motorja kratek stik
(7) Preverite ali zamenjajte krmilnik
(8) Preverite ali zamenjajte motor

Er 5 Preobremenitev (1) Preverite stanje preobremenitve
(2) Preverite, ali so mehanski gibljivi deli zataknjeni
(3) Preverite raven maziva. Premalo maziva poveča
trenje med tekalnim trakom in tekalno ploščo ter pov-
zroči prekomerni tok
(4) Preverite, ali je tekalna plošča močno obrabljena
(5) Preverite, ali je tekalni trak močno obrabljen
(6) Preverite, ali je v tokokrogu motorja kratek stik
(7) Preverite ali zamenjajte krmilnik
(8) Preverite ali zamenjajte motor

Er 6 Motor ni priključen (1) Preverite, ali je tokokrog motorja zrahljan ali od-
klopljen
(2) Preverite ali zamenjajte krmilnik
(3) Presodite, ali je treba krmilnik zamenjati

Er 7 Krmilnik ne prejema si-
gnala

(1) Preverite, ali so komunikacijski kabli zrahljani, od-
klopljeni ali poškodovani
(2) Preverite ali zamenjajte elektronsko ploščo
(3) Preverite ali zamenjajte krmilnik

Er 13 Kratek stik IGBT (1) Ugotovite, ali zunanji signali močno motijo tekalno
stezo
(2) Po potrebi preverite ali zamenjajte krmilnik

Er 14 Kratek stik bremena (1) Preverite, ali je na izhodu krmilnika tujek, ki pov-
zroča kratek stik
(2) Preverite ali zamenjajte motor

Er 21 Okvara releja Preverite ali zamenjajte krmilnik.
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6. Vzdrževanje

6.1. Nastavitev tekalnega traku

Pred začetkom vadbe je tekalni trak pravilno nastavljen; ob nadaljnji uporabi pa se
lahko različno raztegne. Trak lahko zato zaide s sredine, drgne ob stranske in zadnje
pokrove ter se obrablja. Zdrs traku je sčasoma običajen. Če trak med hojo zdrsuje
ali se zatika, ga lahko nastavite za boljše delovanje.

01

ad

tu

B

ad

tu

T

re

21 3

A B 01. A: Če tekalni trak zaide v levo, zavrtite nastavitveni
vijak na levem zadnjem pokrovu za 1–2 obrata v smeri
urinega kazalca.
B: Če trak zaide v desno, zavrtite nastavitveni vijak na
desnem zadnjem pokrovu za 1–2 obrata v smeri urinega
kazalca.
Nato opravite preizkusni tek. Če trak še vedno ni na
sredini, ponavljajte navedene korake, dokler ni pravilno
poravnan.

02. When the running belt is too tight, it will cause stronger resistance. 

Loosen the belt until it stops slipping or pausing; when the running belt 

is too loose, please turn the screws on both sides clockwise 1-2 turns.

21 3

02. Preveč napet tekalni trak povzroča večji upor. Vi-
jaka na obeh straneh zavrtite za 1–2 obrata v nasprotni
smeri urinega kazalca: trak popuščajte, dokler ne pre-
neha zdrsavati ali se zatikati; če je trak preveč ohlapen,
vijaka na obeh straneh zavrtite za 1–2 obrata v smeri
urinega kazalca.

Opozorilo! Valja ne privijte premočno! To lahko trajno poškoduje ležaj!

6.2. Mazivo

1. Tekalno stezo je treba namazati po pol leta ali po skupno 100 urah delovanja.
Vsakič dodajte 1/3–1/2 stekleničke.

2. Preverite stanje mazanja. Izklopite tekalno stezo, na eni strani dvignite trak in
se dotaknite površine pod njim. Če je mazivo zaznavno, ga ni treba dodajati. Če
se je mazivo posušilo, ga dolijte. (Uporabljajte samo maziva brez naftne osnove.)

3. Mazivo pravilno dodajte v skladu s spodnjo sliko.
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21 3

① Očistite tekalno stezo.

21 3

② Izklopite napajanje,
dvignite tekalni trak in
nanesite silikonsko olje na
notranjo površino tekalne
plošče.

21 3

③ Zaženite tekalno stezo
in jo pustite delovati
10–20 sekund pri hitrosti
3 mph/4,8 km/h.

6.3. Servisna zaveza

Ta izdelek je namenjen izključno za domačo uporabo. Nepravilnosti, povezane s
komercialno uporabo, niso zajete v naši garanciji.

Če imate kakršne koli težave z delovanjem izdelka, se glede podpore obrnite na
lokalnega distributerja.
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7. Druga navodila

7.1. Brezžična certifikacija FCC

Ta oprema je bila preizkušena in ustreza mejnim vrednostim za digitalne naprave
razreda B v skladu z delom 15 pravil FCC. Te mejne vrednosti zagotavljajo primerno
zaščito pred škodljivimi motnjami v stanovanjskih namestitvah. Oprema ustvarja,
uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo; če ni nameščena in uporabljena
v skladu z navodili, lahko povzroči škodljive motnje radijskih zvez. Kljub temu ni
zagotovila, da v določeni namestitvi ne bo prišlo do motenj. Če ta oprema povzroča
škodljive motnje pri radijskem ali televizijskem sprejemu, kar je mogoče ugotoviti
z izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik poskusi motnje odpraviti z enim ali
več od naslednjih ukrepov:

• Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

• Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

• Opremo priključite v vtičnico na drugem tokokrogu, kot je priključen sprejemnik.

• Za pomoč se obrnite na prodajalca ali izkušenega radijskega oziroma televizijskega
tehnika.

Pozor: Vsakršne spremembe ali predelave te naprave, ki jih proizvajalec ni
izrecno odobril, lahko razveljavijo vašo pravico do uporabe te opreme.

Ta naprava je skladna z delom 15 pravil FCC. Za delovanje veljata naslednja
pogoja: (1) naprava ne sme povzročati škodljivih motenj; (2) naprava mora sprejeti
vsakršne prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delova-
nje.

Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenčnemu sevanju

Naprava je bila ocenjena kot skladna s splošnimi zahtevami glede izpostavljenosti
radiofrekvenčnemu sevanju. Uporabljati jo je mogoče pri razdalji izpostavljenosti
0 mm v skladu z zahtevami glede izpostavljenosti. Le pod navedenimi pogoji naprava
v celoti izpolnjuje zahteve FCC glede izpostavljenosti radiofrekvenčnemu sevanju po
KDB 447498.

7.2. Opis sistema razširjene odgovornosti proizvajalca (EPR)
v EU

1. Pravilno odlaganje odpadne električne in elektronske opreme (OEEO)
in simbol »prečrtanega smetnjaka na kolesih«. Prečrtan smetnjak na ko-
lesih na odpadni električni in elektronski opremi pomeni, da ste po zakonu dolžni
to opremo odstraniti ločeno od nesortiranih komunalnih odpadkov. Odlaganje v
zabojnik za preostanek odpadkov, v rumeni zabojnik ali rumeno vrečo za recikla-
bilne materiale je zakonsko prepovedano. Če oprema vsebuje prenosne baterije,
akumulatorje ali svetila, ki niso trajno vgrajeni, jih je treba pred odstranitvijo
izdelka odstraniti in ločeno oddati kot odpadne prenosne baterije.
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2. Načini vračanja odpadne električne in elektronske opreme. Lastniki
odpadne električne in elektronske opreme jo lahko oddajo na mestih za vračanje
ali zbiranje odpadne opreme, ki jih vzpostavijo in zagotovijo javni organi za
ravnanje z odpadki, ali na zbirnih mestih, ki jih uredijo proizvajalci, trgovci na
drobno ali prodajalci na daljavo, da se zagotovi pravilna odstranitev. Naslednja
povezava vodi do spletnega registra razpoložljivih zbirnih in prevzemnih mest:
https://e-schrott-entsorgen.org/

3. Varstvo podatkov. Lastniki odpadne električne in elektronske opreme so od-
govorni za izbris vseh osebnih podatkov z opreme, namenjene odstranitvi.
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8. Podpora

Opomba: Če vaša naprava vključuje ugodnost garancije ob aktivaciji, jo pred običajno
uporabo aktivirajte po navodilih na kartici za hitro uporabo.

US
Podpora: +1 888-589-0777

E-pošta: support@deerruntreadmill.com

UK
Podpora: +44 0800 048 8422

E-pošta: support@deerruntreadmill.com

EU
E-pošta: support@deerruntreadmill.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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ДОМАШНА БЯГАЩА ПЪТЕКА

Серия BA09 / серия BA10

Ръководство за потребителя

Преди да използвате този продукт, прочетете внимателно това ръководство и го
запазете.
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1. Мерки за безопасност
Преди да използвате този продукт, прочетете внимателно всички инструкции.

Предупреждение: Следвайте инструкциите по-долу, за да избегнете нараняване на
себе си или на другите.

1. Преди да използвате бягащата пътека, уверете се, че е правилно заземена, за да
избегнете злополуки или опасности.

2. Започнете с подходящи упражнения, тъй като прекомерното натоварване може
да навреди на здравето ви.

3. (1) По време на тренировка носете подходящи спортни обувки (не бягайте по
чехли, тъй като те могат да се закачат в машината и да причинят повреда).
(2) Поддържайте помещението чисто и подредено, за да избегнете статично
привличане на замърсявания, които могат да попаднат в бягащата пътека и да
причинят повреда.

4. Тази бягаща пътека е предназначена за един човек. Не позволявайте на деца или
домашни любимци да се приближават, докато пътеката работи.

5. Когато бягащата пътека е напълно разгъната, минималното необходимо разсто-
яние (между пътеката и стените или мебелите) е не по-малко от 3 фута вляво и
вдясно и не по-малко от 6 фута отпред и отзад.

6. Ако бягащата пътека или захранващият кабел са дефектни или повредени, не из-
ползвайте пътеката. Свържете се незабавно с местния търговец за ремонт.

7. Не докосвайте движещи се части с ръце. Не притискайте и не пъхайте нищо в
бягащата пътека.

8. Бягащата пътека може да се използва само на закрито. Не я използвайте на от-
крито или във фитнес зала.

9. Поставете бягащата пътека върху чиста, суха и без влага повърхност, осигурете
добра вентилация и се уверете, че наблизо няма остри предмети.

10. Не слизайте от бягащата пътека, докато не спре напълно.

11. Не използвайте бягащата пътека, когато в близост до нея се използват дихателни
апарати или спрейове.

12. За да работи бягащата пътека правилно, не монтирайте и не прикрепяйте аксесо-
ари или части, които не са предназначени за тази машина.

13. Всички части на бягащата пътека трябва да бъдат сглобени правилно и здраво.
Отделните части трябва да се проверяват редовно, за да са добре закрепени. Час-
ти с признаци на повреда трябва да се сменят незабавно.

14. След употреба незабавно изключете бягащата пътека и извадете щепсела от кон-
такта.

2
153



Ръководство за потребителя

15. След всяко използване избърсвайте ключовите места, например конзолата, с чис-
та кърпа, за да отстраните потта и замърсяванията. Внимавайте да не използвате
пътеката близо до вода и източници на топлина.

16. Продуктът е лесен за транспортиране и е снабден с колела за удобно премества-
не. Преди да преместите пътеката, уверете се, че щепселът е поставен и уредът е
сгънат правилно.

17. Правилната поддръжка поддържа бягащата пътека в най-добро състояние, докато
неправилната може да я повреди или да съкрати живота ѝ; почиствайте и поддър-
жайте пътеката редовно, за да останат всички части непокътнати.
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2. Спецификации на продуктите от серия BA
Открийте съответния модел на уреда върху външния опаковъчен кашон.

Предупреждение: Преди да включите захранващия кабел в контакта, проверете да-
ли местното напрежение съответства на напрежението на получената бягаща пътека.
Захранването на уреда изисква отделна заземена верига с едно от следните номинал-
ни напрежения: в Съединените щати напрежението обикновено е 120 волта, 60 херца;
в Канада 120 волта, 60 херца; в Обединеното кралство 240 волта, 50 херца; в Испания
230 волта, 50 херца; в Италия 230 волта, 50 херца; в Германия 230 волта, 50 херца; във
Франция 230 волта при 50 херца.

2.1. BA09

1. Изображение на продукта

1.Product Image
Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Incline support frame

Belt

Захранващ кабел и превключвател

Дисплей

Капак на двигателя

Бягаща лента

Опорна рама за наклона
Заден ляв/десен капак

Странична лайсна

2. Технически параметри

Модел BA09-B BA09-C

Макс. натоварване
(lb/kg) 300/136 300/136

Размери на продукта
(инча/мм)

42.6*19.61*3.94/
1082*498*100

44.96*19.61*3.94/
1142*498*100

Работна повърхност
(инча/мм)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Скорост
(mph/км/ч)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Нето тегло
(lb/kg) 36.6/16.6 40.45/18.35

Горните данни са измерени ръчно и може да има отклонения. Меродайна е действителната
доставка. Началната скорост може да се различава според модела. Меродаен е действително
полученият продукт.
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2.2. BA10

1. Изображение на продукта

1.Product Image

Power cord and switch

Display

Rear left/right cover

Motor cover

Side Strip

Belt

Incline support frame

Захранващ кабел и превключвател

Дисплей

Капак на двигателя

Бягаща лента

Заден ляв/десен капак
Опорна рама за наклона

Странична лайсна

2. Технически параметри

Модел BA10-B BA10-C

Макс. натоварване
(lb/kg) 300/136 300/136

Размери на продукта
(инча/мм)

42.62*19.69*3.94/
1082.5*500*100

44.98*19.69*3.94/
1142.5*500*100

Работна повърхност
(инча/мм)

14.96*35.43/
380*900

14.96*39.37/
380*1000

Скорост
(mph/км/ч)

0.6/0.9/1.0–3.8
1.0/1.5/1.6–6

0.6–3.8
1.0–6.0

Нето тегло
(lb/kg) 35.05/15.9 39.24/17.8

Горните данни са измерени ръчно и може да има отклонения. Меродайна е действителната
доставка. Началната скорост може да се различава според модела. Меродаен е действително
полученият продукт.
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3. Стъпки за инсталиране

3.1. Списък на частите

No. Наименование Изображение Количество Забележка

1 Основна рама

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 брой
2 Захранващ кабел

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 брой
3 Дистанционно управ-

ление

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 брой

4 Бутилка за смазване

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 брой
5 Г-образен шестос-

тенен ключ (двойна
употреба)

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose) 1 брой

6 Ръководство

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 брой
7 Кратко ръководство

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

1 брой

3.2. Дистанционно управление

Speed+

Speed-

ON/OFF

NoteNo. Name Picture Quantity

1

2

3

4

5

6

7

Main Frame 1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

1 piece

Manual

Quick & Easy Guide

Power Cord

Remote Controller

Refueling Bottle

L-type hex socket
 (dual purpose)

Speed+

On/Off

Speed–

Дистанционно управление
01. Натиснете бутона „Speed–“, за да намалите ско-
ростта на машината.
02. Натиснете бутона „Speed+“, за да увеличите
скоростта на машината.
03. Натиснете бутона „On/Off“, за да стартирате
или спрете машината бавно.
В режим на готовност натиснете директно буто-
на „On/Off“; в прозореца ще се покаже тримесе-
кундно отброяване. По време на отброяването вся-
ка секунда се чува звуков сигнал и двигателят не
се стартира; след края на отброяването начална-
та скорост е 0,6 mph/1 км/ч и можете да регулирате
скоростта с бутоните „Speed+“ и „Speed–“.

3.3. Указания за първа употреба

Забележка: Ако вашето устройство включва гаранционна изгода при активиране, акти-
вирайте го преди нормална употреба съгласно инструкциите на картата за бърза упот-
реба.
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①

③

⑤

④

②

¬ 01. Поставете машината върху равна
повърхност с разстояние 19,7 инча/
0,5 м отпред и отзад.

①

③

⑤

④

②

­ 02. Уверете се, че машината е балансирана
и гумените подложки са стабилни и в контакт
с пода.

①

③

⑤

④

②

® 03. Включете захранването и стартирайте
машината.

①

③

⑤

④

②

¯ 04. Уверете се, че батериите
са поставени правилно в
задната част на
дистанционното управление,
след което натиснете бутона
„On/Off“. Преди работа на
панела ще се покаже
тримесекундно забавяне.

①

③

⑤

④

②

° 05. Започнете да използвате машината.

7
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3.4. Регулиране на наклона
За да увеличите трудността на тренировката чрез регулиране на наклона, следвайте
тези стъпки:

01

Изключете бя-
гащата пътека
и се уверете, че
не работи.

03
01 03

04 05

02

Повдигнете рамата
за наклон от
двете страни и
я фиксирайте на
място.

02

01 03

04 05

02

Внимателно
повдигнете
задната част на
бягащата пъте-
ка (внимавайте
да не падне
и да причини
нараняване).

04

01 03

04 05

02

Спуснете
бягащата
пътека обратно
и се уверете, че
е стабилна.

05

Когато бягащата
пътека е стабилна,
включете я отново за
нормална употреба.

За да намалите наклона, изпълнете същите стъпки в обратен ред.

8
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4. Указания за работа

4.1. Указания за работа с приложението PitPat
Бягащата пътека може да се свърже с телефона ви чрез Bluetooth.

1. Изтеглете приложението PitPat на телефона си и го инсталирайте или сканирайте
QR кода по-долу, за да го изтеглите и инсталирате.

2. Отворете приложението PitPat и следвайте инструкциите в него, за да влезете или
да регистрирате акаунта си.

3. Свързване на бягащата пътека:
(1) Включете функцията Bluetooth на мобилния телефон (телефон с Android) и
активирайте определянето на местоположението.
(2) Отворете приложението PitPat (ако приложението поиска оторизация, дайте
му съответните разрешения).
(3) Отидете на началната страница на приложението и докоснете ъгъла на икона-
та на пътеката горе вдясно, за да отворите търсенето.

Телефонът автоматично ще потърси устройства наблизо. Включете бягащата пъ-
тека (устройството, започващо с PitPat-T, е вашата пътека), за да разрешите свързва-
нето. Звуков сигнал от пътеката означава, че връзката е успешна, и иконата Bluetooth
на панела ще светне.

Забележка: При свързване се уверете, че телефонът ви е свързан с интернет, за да управ-
лявате пътеката чрез Bluetooth. Подробности за мрежовата конфигурация ще намерите
в описанията в приложението.

Note: System requirements: 

Ios13 or above; android 6.0 

or above.

Забележка: Системни изисквания: iOS 13 или по-нов; Android 6.0
или по-нов.

A

the treadmill icon in the 

upper right corner

След регистрация докоснете иконата на бягащата пътека в горния
десен ъгъл.

01 Wait for the treadmill to 

connect 

02 Search for Wifi

01 Изчакайте бягащата пътека да се свърже.
02 Търсене на Wi-Fi.

9
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When the Wifi signal light 

turns to "green", it means 

the connection is 

successful

Когато светлинният индикатор за Wi-Fi стане „зелен“, връзката е
успешна.

4.2. Дисплей и бутони
По време на работа прозорецът на дисплея се превключва автоматично на всеки 5
секунди. Индикаторът в долната част на прозореца се променя заедно с показанието.
В отделните прозорци се показва следната информация:

01."wifi" window01. Прозорец „Wi-Fi“ Показва състоянието на Wi-Fi. При успешна Wi-Fi
връзка иконата светва.
the icon will light up.

02. "bluetooth" window 

Displays the 

02. Прозорец „Bluetooth“ Показва състоянието на Bluetooth. При успешна
Bluetooth връзка иконата светва.
successful, the icon will light up.

03. "speed" window 

The current speed is displayed 

03. Прозорец „Скорост“ По време на работа се показва текущата скорост. На-
чална стойност: 0,6/1,0, обхват на показване: вижте техническите параметри —
скорост.
parameters-speed for details.

04. "time" window 

Displays 

04. Прозорец „Време“ Показва времето на тренировка. Начална стойност:
0:00, обхват: 0:00–99:59.0:00-99:59

05. "distance" window 05. Прозорец „Разстояние“ Показва изминатото разстояние. Начална стой-
ност: 0,00, обхват: 0,00–99,99.0.00-99.99

06. "calories" window 06. Прозорец „Калории“ Показва изразходваните калории. Начална стойност:
0,00, обхват: 0,00–9999.

10
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Напомняне: Ако бягащата пътека не е свързана с PitPat, иконата Bluetooth на пътеката
ще остане неактивна. Обратно, ако пътеката е свързана успешно с приложението, сим-
волът Bluetooth на машината трябва да е активен. След успешно свързване на пътеката
и мобилното приложение ще бъдете насочени към екрана за конфигуриране на Wi-Fi на
пътеката. Обърнете внимание, че нашите модели са съвместими само с честотния обхват
2,4 GHz (приложението показва само 2,4 GHz Wi-Fi сигналите, открити от пътеката). За-
това се уверете, че вашата точка за достъп до интернет поддържа честотата 2,4 GHz.

Въведете желаната Wi-Fi парола съгласно инструкциите на екрана. След устано-
вяване на активна интернет връзка иконата Wi-Fi на дисплея на пътеката ще светне,
което показва, че приложението се е върнало на началната страница.

Забележка: Ако Wi-Fi връзката се провали или прекъсне, изчакайте Wi-Fi сигналът да
се стабилизира, преди да рестартирате пътеката и да се свържете отново с интернет.

11
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5. Кодове за грешка

Код за грешка Описание Решения

SAFE Предпазният ключ е от-
качен

Er1 Комуникационна греш-
ка, електронният панел
не получава сигнал

(1) Проверете дали комуникационният кабел не е раз-
хлабен, изключен или повреден
(2) При необходимост проверете или сменете електрон-
ния панел
(3) При необходимост проверете или сменете контроле-
ра

Er 3 Свръхнапрежение (1) Проверете дали захранващото напрежение е на нор-
мално ниво AC 120 V/220 V
(2) Проверете или сменете контролера
(3) Проверете или сменете двигателя

Er 4 Свръхток (1) Проверете състоянието на свръхток
(2) Проверете дали механичните движещи се части не
са блокирали
(3) Проверете нивото на смазката. Недостатъчната
смазка увеличава триенето между бягащата лента и дъс-
ката и причинява свръхток
(4) Проверете дали дъската не е силно износена
(5) Проверете дали лентата не е силно износена
(6) Проверете дали няма късо съединение във веригата
на двигателя
(7) Проверете или сменете контролера
(8) Проверете или сменете двигателя

Er 5 Претоварване (1) Проверете състоянието на претоварване
(2) Проверете дали механичните движещи се части не
са блокирали
(3) Проверете нивото на смазката. Недостатъчната
смазка увеличава триенето между бягащата лента и дъс-
ката и причинява свръхток
(4) Проверете дали дъската не е силно износена
(5) Проверете дали лентата не е силно износена
(6) Проверете дали няма късо съединение във веригата
на двигателя
(7) Проверете или сменете контролера
(8) Проверете или сменете двигателя

Er 6 Двигателят не е свързан (1) Проверете дали веригата на двигателя не е разхлабе-
на или изключена
(2) Проверете или сменете контролера
(3) Преценете дали контролерът трябва да бъде сменен

Er 7 Контролерът не получа-
ва сигнал

(1) Проверете за разхлабени, изключени или повредени
комуникационни кабели
(2) Проверете или сменете електронния панел
(3) Проверете или сменете контролера

12
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Код за грешка Описание Решения

Er 13 Късо съединение на
IGBT

(1) Установете дали бягащата пътека не е силно смуща-
вана от външни сигнали
(2) При необходимост проверете или сменете контроле-
ра

Er 14 Късо съединение на то-
вара

(1) Проверете дали на изхода на контролера няма чуждо
тяло, което причинява късо съединение
(2) Проверете или сменете двигателя

Er 21 Неизправност на релето Проверете или сменете контролера.

13
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6. Поддръжка

6.1. Регулиране на бягащата лента
Преди да започнете да тренирате, бягащата лента е правилно регулирана; при про-
дължителна употреба обаче тя може да се разтегне в различна степен. Тогава лентата
може да се отклони от центъра, да търка в страничните и задните капаци и да се из-
носва. Приплъзването на лентата с времето е нормално. Ако лентата се приплъзва
или засича при ходене, можете да я регулирате за по-добра работа.

01

ad

tu

B

ad

tu

T

re

21 3

A B 01. A: Когато бягащата лента се измества наляво, завър-
тете регулиращия винт на левия заден капак с 1–2 обо-
рота по посока на часовниковата стрелка.
B: Когато лентата се измества надясно, завъртете регу-
лиращия винт на десния заден капак с 1–2 оборота по
посока на часовниковата стрелка.
След това направете пробно пускане. Ако лентата все
още не е центрирана, повторете стъпките, докато се из-
равни правилно.

02. When the running belt is too tight, it will cause stronger resistance. 

Loosen the belt until it stops slipping or pausing; when the running belt 

is too loose, please turn the screws on both sides clockwise 1-2 turns.

21 3

02. Прекалено обтегнатата лента създава по-голямо съп-
ротивление. Завъртете винтовете от двете страни с 1–2
оборота обратно на часовниковата стрелка: разхлабвай-
те лентата, докато престане да се приплъзва или засича;
ако лентата е прекалено хлабава, завъртете винтовете от
двете страни с 1–2 оборота по посока на часовниковата
стрелка.

Предупреждение! Не пренатягайте валяка! Това може да причини трайна повре-
да на лагера!

6.2. Смазка
1. Бягащата пътека трябва да се смазва след половин година или след общо 100 часа

работа. Всеки път добавяйте 1/3–1/2 от бутилката.

2. Проверете състоянието на смазването. Изключете бягащата пътека, повдигнете
лентата от едната страна и докоснете повърхността под нея. Ако смазката се усе-
ща, не е нужно да добавяте. Ако смазката е засъхнала, долейте. (Използвайте само
смазки без нефтена основа.)

3. Добавете смазката правилно съгласно фигурата по-долу.
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21 3

¬ Почистете бягащата
пътека.

21 3

­ Изключете
захранването, повдигнете
бягащата лента и налейте
силиконово масло върху
вътрешната повърхност на
дъската.

21 3

® Стартирайте бягащата
пътека и я оставете да
работи 10–20 секунди при
скорост 3 mph/4,8 км/ч.

6.3. Сервизен ангажимент
Този продукт е предназначен изключително за домашна употреба. Аномалии, свър-
зани с търговска употреба, не са покрити от нашата гаранция.

Ако срещнете проблеми с функционирането на продукта, свържете се с местния
дистрибутор относно поддръжката на клиенти.
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7. Други указания

7.1. Безжична сертификация FCC
Това оборудване е тествано и отговаря на ограниченията за цифрово устройство от
клас B съгласно част 15 от правилата на FCC. Тези ограничения осигуряват разумна
защита срещу вредни смущения в жилищна инсталация. Оборудването генерира,
използва и може да излъчва радиочестотна енергия и ако не е инсталирано и изпол-
звано съгласно инструкциите, може да причини вредни смущения на радиокому-
никациите. Няма обаче гаранция, че при конкретна инсталация няма да възникнат
смущения. Ако това оборудване причинява вредни смущения на радио- или теле-
визионния приемник, което може да се установи чрез изключване и включване на
оборудването, потребителят се насърчава да опита да отстрани смущението чрез
една или повече от следните мерки:

• Преориентирайте или преместете приемната антена.

• Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

• Свържете оборудването към контакт от верига, различна от тази, към която е свър-
зан приемникът.

• Обърнете се за помощ към търговеца или към опитен радио-/телевизионен техник.

Внимание: Всякакви промени или модификации на това устройство, които не са
изрично одобрени от производителя, могат да отменят правото ви да го използвате.

Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата е подчинена
на следните две условия: (1) това устройство не може да причинява вредни смуще-
ния; (2) това устройство трябва да приема всички получени смущения, включително
смущения, които могат да причинят нежелана работа.

Информация за радиочестотно облъчване

Устройството е оценено като отговарящо на общите изисквания за радиочестот-
но облъчване. То може да се използва при разстояние на облъчване 0 мм в съот-
ветствие с изискванията за облъчване. Само при посочените условия устройство-
то напълно отговаря на изискванията на FCC за радиочестотно облъчване съгласно
KDB 447498.

7.2. Описание на системата за разширена отговорност на произ-
водителя (EPR) в ЕС

1. Правилно изхвърляне на отпадъчно електрическо и електронно оборудване
(ОЕЕО) и символът „зачертан контейнер с колела“. Зачертаният контейнер с
колела върху ОЕЕО означава, че по закон сте длъжни да изхвърлите това оборуд-
ване отделно от несортираните битови отпадъци. Изхвърлянето му в контейнера
за остатъчни отпадъци, в жълтия контейнер или жълтата торба за рециклируеми
материали е забранено от закона. Ако оборудването съдържа преносими батерии,
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акумулатори или лампи, които не са трайно вградени, те трябва да бъдат извадени
преди изхвърлянето на продукта и да бъдат изхвърлени отделно като отпадъчни
преносими батерии.

2. Начини за връщане на отпадъчно електрическо и електронно оборудване.
Собствениците на отпадъчно електрическо и електронно оборудване могат да
го предадат в пунктовете за връщане или събиране, създадени и осигурени от
публичните органи за управление на отпадъците, или в пунктовете за събира-
не, изградени от производители, търговци на дребно или дистанционни прода-
вачи, за да се осигури правилното му изхвърляне. Следната връзка води към он-
лайн регистър на наличните пунктове за събиране и обратно приемане: https:
//e-schrott-entsorgen.org/

3. Защита на личните данни. Собствениците на отпадъчно електрическо и елект-
ронно оборудване отговарят за изтриването на всички лични данни от оборудва-
нето, предназначено за изхвърляне.
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8. Поддръжка

Забележка: Ако вашето устройство включва гаранционна изгода при активиране, акти-
вирайте го преди нормална употреба съгласно инструкциите на картата за бърза упот-
реба.

US
Поддръжка: +1 888-589-0777

Имейл: support@deerruntreadmill.com

UK
Поддръжка: +44 0800 048 8422

Имейл: support@deerruntreadmill.com

EU
Имейл: support@deerruntreadmill.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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